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LOM PRÁJIA s.s:,, TI~· 1k~ 270/8, 108 GO Praha 10 • Malešice 
fč 000005 ! 5, O!( C: :;OOC-0~ 15. Upis V Obchod nim rejstlíku 
vedenémM~;:;t;,;;-. ;c.d~ill y Pra,{! oddíl AU(, violka tfslo 283 

L...CJM ~ř=l/\t-t/\ 
LOM-2023-0205-L 

Kupní smlouva na dodávku náhradních dílů 
pro letecké motory a reduktory 

vrtulníků řady Mič. l-DNS-GELN-21-2023 
)];oroeop KYDJIH-npo;::a;a~H ua DOCTaBKH 3anaCHblX qacTeií 

)];JIH aeua„HOHHbIX )];BHraTeJieií H pe;::t;yKTOpOB 
BepToJieToe cepnu Mu N!! 1-DNS-GELN-21-2023 

Článek I / Pa1;:i:eJ1 I 
Smluvní strany/ ,LI:oroBapHBaIOm;HeCH CTOpOHbl 

1. LOM PRAHA s.p. 
zapsaný v OR u Městského soudu v Praze, oddíl ALX, vložka 283 
se sídlem: Tiskařská 270/8, 108 00 Praha IO-Malešice 

zastupuje: 
IČ: 
DIČ: 
Adresa pro doručování korespondence: 

dále jen „kupující". 

 vedoucí odboru nákupu 
00000515 
CZ00000515 

LOM PRAHA s.p., Tiskařská 270/8 
108 00 Praha 1 O - Malešice, Česká republika 

rocy;:i:apCTseuuoe rrpe;:i:npnHTHe «JIOM IIPArA» 
3aperHCTpHpOBaH0 B ToproBOM peeCTJ)e npH fopO)lCKOM cy;:i:e r. IlparH, pa3,n;eJI ALX, 3aIIHCb 283 
MecTO Haxo)l()];ettm:.1: THcKap)l(Ka 270/8, 108 00 Ilpara 1 O - Manerrum,e 

B mni;e:   pyKoB0)lHTeIDI oT,uerrettmi: 

MH: 
MHH: 

3aKynOK 
00000515 
CZ00000515 

A,n:pec wrn ,uocTaBKH KoppecnoH,D;eHium: r.rr. JIOM IIPAf A, THcKap)l(CKa 270/8, 
108 00 Ilpara 1 O - Marrellilll.le, Czech Republic 

B )laJibHeŘIIIeM - «DOK}'Il3TCJlb•>. 

2. «WINDROSE (FZÉ)» 
Zapsaná/ 3aperncTpHpoBaHHoe B peecTJ)e UAE, Sharjah, Free Zone 
Sídlo/ Mecrn Haxo)l(,lJ;eHmr: SAIF Office, Ql-06-073/C, P.O.Box 514477, SAIF 
Zastoupená / B m:1ue: Almir Romaiev, manager 

IČ /MH: 
DIČ/ MHH: 10033118160003 

Bankovní spojení/ DaJIKOBCKHe peKBH3HTbI: 

Mashreq Bank, Branch:  

AccountNumber:  

Account Name: E 

SWIFT CODE:  

IBAN No:  

TRN 100331181600003 
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3. 

1. 

2. 

1. 

adresa pro doručování korespondence / a,n:pec rorn: .n:ocTaBKH Koppec11ott.n;eHIIHH: 

Executive Suite, SAIF-Zone, P.O.Box 120482, 

Sharjah, UAE 

  

e-mail pro doručování korespondence/ 3JieKTp0HIDI 11oqrn ;::t;IDI .n;ocTaBKH Koppec11ott.n;ettu;1rn: 

 

ďl . d' .. '" I a e Jen „pro avaJ1c1 B .n;am,HeHIIIeM 110 TeKCTY - «np0,lJ.3Beu.». 
Smluvní strany ve smyslu ustanovení .[{oroBapHBaIOID:HeCH CTOpOHbl cornactto 
§ 2079 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., 110Jio)KeHH10 § 2079 H cne.n:. 3aKoHa N2 89/2012 CB. 
občanský zákoník uzavírají tuto Kupní 3aKOHOB - r pa)K;::t;aHCKHH KO,n;eKC, 3aKJI101IaIOT 

smlouvu (dále jen „smlouva") v rámci ,Il;orosop KYl1JIH-11pO,n;IDKH (B i'laJibHeihneM 110 

dynamického nákupního systému TeKCTY - «.n:oroBop ») BpaMKax i'lHHaMH"tJeco:Ř 

na dodávku náhradních dílů pro letecké CHCTeMbl 3aKyl10K Ha IIOCTaBKll 3aIJaCHbIX tiacTeŘ 

motory a reduktory vrtulníků řady Mi roui: aBHaIIHOHHbIX .n:attraTerreií H pei'lyKTOpOB 

zavedeného v souladu s§ 138 zákona aepTOJleTOB cepllll MH BBeL{ěHHOH B COOTBeTCTBHH 
č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných c§ 138 3aKOHa N!i 134/2016 Ca. 3aKOHOB, 

zakázek. O pa3Mem:emur rocy.n:apCTBeHHbIX 3aKa30B. 

Čl. II CT. II 
Předmět smlouvy IIpe,ll.MeT .i:.oroBopa 

Učelem této smlouvy je v souladu Uerrh HacTmrm:ero ,n;oroaopa - B COOTBeTCTBHH 

s podmínkami stanovenými touto C YCJIOBIDIMH, 011pe,n;eJIHeMbIMH HaCTOHID:HM 

smlouvou zajistit pro kupujícího ,n;oroaopoM, o6ecrreqHTh IIOKyrraTeJIIO IIOCTaBKH 

dodávku náhradních dílů pro letecké 3aIIaCHbIX qacTeŘ ,D;JUI aBHaIJ;HOHHhlX ,ll;BlffaTeJieŘ 

motory a reduktory vrtulníků řady Mi H pe.n:yKTOpOB BepT0JieTOB cepHH MH H HX 

a jejich modifikací (dále také „zboží"). MOi'lH(Í>HKal.l;HH (B ,nanbHeň:rneM 110 TeKczy -
«TOBap»). 

Předmětem této smlouvy je závazek Ilpe;::t;MeTOM HaCTOHm;ero ,noroaopa HBJUieTCH 

prodávajícího dodat kupujícímu zboží ve ofol3aTeJibCTBO IIP0i'laBIIa IIOCTaBHTh IIOKyrraTemo 
specifikaci a množství uvedeném TOBap B crreu;HqmKau;HH H KOJIHqecTBe corrraCH0 
v příloze č. 1 smlouvy a závazek IlpHJIO)KeHHIO N!i 1 K .n:oroaopy, a TaK)Ke 
kupujícího za toto zboží uhradit ofo13aTeJibCTBO II0KyIIaTeJUI 011naTHTb oroBopeHHYJO 
dohodnutou cenu. CTOHM0CTb ,n;aHHoro T0Bapa. 

" Cl. III CT. III 
Cena U:ena 

Dílčí ceny za jednotlivé zboží a celková Ueab1 3a OTJJ:eJibHbie e.n:HHHIIhI Toaapa n o6m:aH 
cena za dodání zboží v souladu s dodací JieHa 3a TOBap, K0TOpbIH 6y.n:eT IIOCTaBJieH cornacao 
podmínkou dle čl. IV smlouvy, JSOU ycrroBHHM rrocTaBKH, YKa3aHHbIM B CT. IV .n:oroBopa, 
uvedeny v příloze č. 1 smlouvy a jsou YKa3aHbI B 11pHJIO)KeHHH N2 1 K ,l].Of0BOpy 
konečné a nepřekročitelné. H HBJI}:(IOTCH OKOHqaTeJlbHbIMH H HeH3MeHHMbIMH. 
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2. Kupní cena zahrnuje veškeré náklady 
a výdaje prodávajícího a jeho případných 
poddodavatelů spojené s dodávkou zboží 
do místa dodání a plněním záručních 

podmínek k dodanému zboží ( včetně 
dopravy, balného, nákladů spojených na 
doklady o vývozu zboží, pakliže 
vzniknou, nákladů na vydání nutných 
osvědčení aj iných dokladů ke zboží, ... ). 

Čl. IV 
Obchodní a dodací podmínky 

1. Dodací podmínka bude upřesněna 

v závislosti na výběru dopravy 
prodávajícího v případě prodávajícího: 

a) se sídlem mimo Evropskou unii - bude 
doprava uskutečněna do místa dodání 
obvykle dle DAP INCOTERMS®2010 
- letecká doprava - Mezinárodní 
letiště Václava Havla - Ruzyně, 

Česká republika nebo jiné 
mezinárodní letiště; 

- pozemní doprava - provozovna 
kupujícího, LOM Praha s.p., 
Tiskařská 270/8, 108 00, Praha 1 O -
Malešice nebo jiné určené místo 
v České republice. 

b) se sídlem v České republice nebo 
v zemích · Evropské unie je místem 
dodání obvykle provozovna kupujícího 
LOM Praha s.p., Tiskařská 270/8, 
108 00 Praha 1 O - Malešice dle dodací 
podmínky DDP INCOTERMS®2010. 

2. Zboží bude dodáno dle Seznamu zboží, 
který je přílohou č. 1 smlouvy. Dodané 
zboží musí být nové (k okamžiku dodání 
nesmí být starší dvou let), nepoužité, 
nepoškozené v bezvadném stavu, 
odpovídající užití v letectví v ČR i na 
území jiných států, bez jakýchkoli 
právních či faktických vad. 

Qetta BKmo'!aeT B ce6a Bée H3)];ep)KKH H paCXO)];bl 
rrpo):(aBI.(a, a TaK)Ke ero cy6nOCTaBII.(HKOB (rrpH HX 
Ha.JIH1IBH), CBa3aHHbie C IIOCTaBKOH TOBapa B MeCTO 
Ha3HaqeHHH, paBHO KaK H BbIIIOJIHemi:eM 
rapaHTHHHhIX o6a3aTeJibCTB IIO OTHOIIIemno 
K IlOCTaBJieHHOMY TOBapy (BKJIIOqaa 
TpaHcrroprnpoBKY, yrraKOBKY, H3)];ep)KKH 
Ha o<popMJieHHe 3KCil0prHbIX ):(OKyMeHTOB, ecm1 
TaKOBbie B03HHKHYT, paCXO)];bl Ha BbJ)],aqy 
Heo6XO):(HMbIX CBH):(eTeJibCTB H rrpoqHx ,ll;OKyMeHTOB 
Ha TOBap, H T.,U.). 

CT. IV 
KoMMepqecKHe ycJIOBHH H ycJIOBHH IlOCT3BKH 

y cnomt:e IIOCTaBKH 6y,n:eT YTO~eHO B 3aBHCHMOCTH 
OT Bbr6opa IIpO.llaBUOM crroco6a TpaHCIIOpTHpOBKH 
B cnyqae ecnH MecTo HaxO)K,llett1:1e rrpo,uaBua 
HaxO):(HTCSI: 

a) BHe EBporrei-Í:CKOfO COI03a - ,llOCTaBKa 6y)];eT KaK 
rrpaBHJIO ocymeCTBJISITbCa B COOTBeTCTBHH C 
ycnoBHaMH DAP INCOTERMS®201 O; 
- as1:1aTpaHcrropTOM - B Me)K.JlyttapO.llHhlli 

IDporropT BaQJiaBa faBeJia - Py3HHe, lfeIIICKM 
Pecrry6nHKa HJIH ,upyroií Me)K,llyHapO)];HbIH 
IDporropT; 

- Ha3eMHbIM TpaHCIIOpTHOM - B 

rrpOH3B0)];CTBeHHbIH ofo,eKT IIOKyrraTemr, r.n. 
JIOM Ilpara, T1:1cKap)KCKa 270/8, Ilpara 1 O -
Marrenrnue HJIH HHOe MeCTO B qeIIIcKoň 

Pecrry6nnKe. 
b) B lferncKoií Pecrry6nHKe HJIH B CTpatte 

EBpOCOI03a IIOCTaBKa, KaK rrpaBHJIO, 
ocymecTBJISieTCSI )];O npOH3B0):(CTBeHHOro 
o6oeKTa rroKyrraTenH, r.n. JIOM Ilpara, 
T1:1cKap)KCKa 270/8, 108 00 Ilpara 10 -
Maneunm;e B COOTBeTCTBHH C ycJIOBHeM 
IlOCTaBKH DDP INCOTERMS®2010. 

Tosap 6y)];eT IlOCTaBJIHThCSI COrJiaCHO Ilepeqino 
TOBapa , KOTOpbm HBnHeTCSI IlpHJIO)KeHHeM N2 1 
K )];OroBopy. IIocTaBJISieMbIM TOBap ):(OJI)KeH 6bITb 

HOBbIM (Ha MOMeHT IIOCTaBKH He ):(OJI)KeH 6bITb 
CTapIIIe ,n:Byx rreT), HeHCIIOJlb3OBaHHhIM, 

HeIIOBpe)K,lleHHhIM, B OTJIH"IJHOM COCTOSIHHH 

OTBe'IaIOil.(HM HCilOJib3OBaHHIO B aBHaIJ.HH B 

lfeIIICKOH Pecny6JIHKe H Ha TepHTOpHH llpyrHX 
CTpaH, 6e3 KaKHX-JIH6o IDpH):(HqecKHX HJIH 

<i>aKTHqecKHX He):(OCTaTKOB. 
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3. Zboží musí být vyrobeno ve standardním 
provedení a kvalitě umožňující jeho 
použití v letectví oprávněnou výrobní 
organizací (APO - product organization 
approval) nebo oprávněnou organizací 
údržby (AMO - Approval Maintenance 
Organization certifikovanou národní 
nebo nadnárodní leteckou autoritou. 
Prodávající zajistí možnost dokladování 
provedení stanovených prací ze strany 
APO/ AMO včetně kopie jeho certifikátu. 

4. Zboží se musí shodovat s originální 
výkresovou dokumentací příslušné 
oprávněné projekční organizace (DOA -
Approval design organization) k typu 
motoru nebo reduktoru. 

5. Zboží musí naplňovat předepsané 
provozní lhůty (PD/TŽ - provozní dobu/ 
technický život a PLM/MTR - provozní 
lhůtu mezi opravní/ mezi opravní 
technický resurs ), pokud nebude jiného 
požadavku ve výzvě. 

6. S dodávkou zboží musí být předány 
i veškeré doklady prokazující původ 

a kvalitu zboží a doklady umožňující 

nakládání se zbožím a umožňují jejich 
užití v letectví nebo podle požadavku 
stanoveného ve výzvě, jinak není 
dodávka řádně splněna. 

7. Lhůta dodání veškerého zboží je 
maximálně 150 kalendářních dnů od 
podpisu kupní smlouvy nebo od data 
předání certifikátu konečného uživatele 
(EUC) kupujícím prodávajícímu, dle 
toho, která z uvedených skutečností 
nastane později. Vzor EUC je přílohou č. 
2 této smlouvy. 

Toaap JlOJI)KeH 6bITb IIpOH3Be,n:eH a CTaH,n:apTHOM 
HCIIOJIHeHHH, II03B0.JUJlOIIIeM ero rrpHMeHeHHe 
B aBHaIJ,HH ynOJIHOMOl:JeHHOH rrpOH3B0JlCTBeHHOH 
opraHHJan;Heň (APO - product organization 
approval) HJIH ynoJIHOMOl:JeHHO:U opraHH3aIJ,He:Ř 

o6cny)KHBaHHH (AM O-Approval Maintenance 
Organization) ceprn:qrnn;HpOBaHHOH Han;HOHaJibHOH 
HJIH Me~yHapo~oií rreTHOŘ opraHH3an;Heií. 
IIpo,n:aaen; 06ecrre1:JHT B03MO)l{HOCTb rrpoBepKH 
rrpoBe,n:eHml ycTaHOBJieHHbIX pa6oT co CTOpOHI,I 
POA/MO A c npe,n:ocTaarrettHeM KOITHH 
COOTBeTCTByi:ůin;ero cepTHQ)HKaTa. 
ToBap JlOJI)KeH COOTBeTCTBOBaTh OpHrHHaJihHOH 
qepTe)KH0H JlOKYMeHTail,HH COOTBeTCTB)'IOIIIero 
K0HCTPYKTOpCKOro 610po opraHH3aIJ,HH (ADO -
Approval design organization) K mrry JlBHraTeJIH 
HJIH peJlYKTopa. 
Toaap JlOJI)KeH HaIIOJIHHTb rrpe,n:rrncaHHbIB nepHO,n; 
3KcrrrryaTaIJ,HH (II3/DK - nepH0Jl 3KCIIJIYaTan;1m/ 
TexHH11ecKy10 )l{H3Hb H MC3/MTP -
Me)KpeMOHTHbIH cpoK 3KCrn1yaTan;nn / 
Me~eMOHTHbIB TeXHHtJeCKH:U pecypc) 

C IIOCTaBKOH TOBapa JlOJI)KHbl 6b1Tb rrepe,n:aHbl BCe 
JlOKYMeHTbl, IIO,llTBep)K,llaIOIIIHe npo1:1cxo~eHHe 

H KaqecTBO TOBapa, a TaK)l{e JlOKYMeHTbl, 

o6e3IIel:JHBaIOIIIHe B03MO)KHOCTb pacrropH)KeHHH 

TOBapoM H ero rrpHMeHeHHH B aBHaIJ,HH IIJIH 

no rpe6oBaHHIO, ycTaBJieHHOMY a npHrnameHHH 
K IIO,llaqe rrpe,z:mo)KeHHíl, B npOTHBHOM crry1:Jae 

IIOCTaBKa He Cl:JHTaeTCH BbIIIOJIHeHHOH 

HaJl.)Ie)l{aIIIHM o6pa30M. 

CpoK IlOCTaBKH BCeň: rrapmH TOBapa COCTaBJiíleT 
MaKCHMYM 150 KaJieH,n:apHbIX )lHeH c MOMeHTa 
IIO,llIIHCaHHíl JlOrDBOpa KYIIJIH-1Ip0Jl8)KH HJIH C ;:i;an,1 
rrepe,llaqH cepmqrnKaTa KOHeqHoro IIOJih30BaTeJiíl 
(EUC) IIOKynaTeJieM npo,ll,aBn;y, B 3aBHCHM0CTH OT 
Toro, KOTOpoe H3 npHBe;:i;eHHblX c06bITHH HaCTaHeT 
IIOJ)Ke. O6paJen; EUC HBJIHeTcH rrpHJIO)l{eHHeM Mi 2 
K HaCTOHIIIeMy ,llOroBopy. 
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8. Prodávající ke každé dodávce uvede 
podmínky skladování včetně skladovací 
lhůty, manipulace a používání, které 
musí být dodrženy, zvláště v průběhu 
záruční doby. Balení zboží bude 
provedeno podle platných technických 
podmínek výrobního závodu, dle 
standardů pro letectví, norem platných 
pro zboží v České republice a platných 
mezinárodních předpisů. Obal musí 
chránit zboží před poškozením při 
přepravě do místa dodání za podmínek 
správného zacházení. Doba konzervace 
musí být minimálně na 24 měsíců od 
dodání zboží nebo dle technických 
podmínek výrobce (opravce). 

9. Prodávající předá zboží do vlastnictví 
kupujícímu a kupující toto zboží přijme 
a uhradí za něj kupní cenu podle nabídky 
sjednané mezi smluvními stranami a za 
podmínek stanovených v této smlouvě. 

1 O. Smluvní strany se dohodly, že vlastnické 
právo k dodávanému zboží přechází z 
prodávajícího na kupujícího po převzetí 
zboží bez vad a neshod. 

11. Zboží dodané na základě této smlouvy 
nesmí být zatíženo věcnými břemeny, 
zastaveno am být předmětem nároků 
třetích stran. 

12. Kupující umožní dílčí dodávky zboží. K 
dílčí dodávce zboží prodávající uvede 
termín a množství každé dílčí dodávky. 

13. Požadovaná kvalita zboží musí být 
doložena zejména následujícími 
průvodní doklady ke zboží: 
- Osvědčení o uvolnění EASA či jiny. 

ekvivalent, např. AR MAK Form S-5 
nebo FAA FORM 8130, a nebo 

- osvědčení OTK výrobce v atestátu, 
formuláři nebo etiketce. 

Ilpo.n;aBeu; B OTHOIIIeHHH KIDK,n;OH IIOCTaBKH TOBapa 
yKa)I{eT ycJIOBHjl xpaHeHHjl BKJIIOqRji yKa3aHHe 
cpoKa CKJia.IJ;HpOBaHHjl, MaHHIIYIDIUHH 
H HCIIOJII,30BaHHH, KOTOpbie .IJ;OJI)l(Hbl 6bITb 
co6mo.n;eH1,1, 11pe)I{.IJ;e Bcero B TeqeHHH 
rapaHTHňHoro cpoKa. Y11aKOBKa TOBapa 
11pOH3B0.n;HTCji cornacHO .n;eňCTBYIOIIIHM 

TeXHHqecKHM ycJIOBHHM 11pe.n;11pHnIDI-
11pOH3B0.IJ;HTeIDI, cornacHO CTaH,n;apTaM .n;JUI 
aBHRu;HH, .n;eňCTByIOIIIHM B qeIIICKOH Pec11y6JIHKe, 
HOpMaM B OTHOIIIeHHH TOBapa, a TaK)I{e 
.n;eiíCTByIDI.UHM Me)K)lYHRPOllHbIM 11pe,n;IIHCaHHHM. 
YIIaKOBKa .n;om1rna 3aIIIHIIIaTb TOBap OT 
IIOBpe)K.IJ;eHHH IIpH Tl)aHCIIOpTHpOBKe B MeCTO 
Ha3Hal.feHHjl IIpH co6JIIO,IJ;eHHH ycJIOBHH 
IlpaBHJII,HOro o6paIIIeHHSI c TOBapoM. CpoK 
KOHCepBau;HH .!lOmKeH COCTRBIDITb MHHHMYM 

24 Mecgu;a co .IJ;HH IIOCTaBKH TOBapa mm: 
COOTBeTCTBOBaTb TeXHHl.feCKHM yCJIOBHXM 
IIPOH3B0,n;HTeIDI (peMOHTHOH opraHH3Ru;HH). 
Ilpo,n;aBeu; rrepe.n;aer B co6cTBeHHOCTh rroKynaTemo 
TOBap, a IIOKyrraTeJib 
H .l(OJI)KeH OIIJiaTHTh 

3TOT TOBap rrpHHHMaeT 
u;etty TOBapa cornacHo 

rrpe,nJio)KeHHIO, oroBopeHHOMY 
.n;oroBapHBaIOIIIHMHCH CTOpOHaMH, Ha ycrrOBHHX, 

O11pe_neJlj{eMblX HaCTOHIII.HM .n;oroBopoM. 

)J,oroBapHBaIOIIlHeca CTOpOHI,I ycJIOBHJIHCh, l.fTO 
11paBO co6CTBeHHOCTH Ha IIOCTaBJlj{eMl,lli T0Bap 
rrepexo,nHT oT rrpo,naB:u;a K rroKynaTeJIIO rrocne ero 
IIOJIYl.feHIDI 6e3 ,necpeKTOB H HeCOOTBeTCTBHií. 
T oaap, IIOCTaBJieHHhIH Ha OCHOBaHHH HaCT0HIIIero 
,!l0roaopa, He ,!lOJI)KeH 6hITb o6peMeHeH IIpaBaMH 
TpeTI,HX JIHU:, He .!l0JiiKeH 61,rr1, 3aJIO)KeH, paBHO KaK 
H He .ll;OJI)KeH 6bITI, 11pe.!lMeTOM rrpHTH3aHHli 
yPeTbHX CTOPOH. 
IloKynaTeJib rrpe,nOCTaBJlj{eT B03MO)I{H0CTb 
IIOCTaBKH TOBapa qacTHMH. B OTHOIIIeHHH l.faCTll 
IIOCTaBJISieMoro TOBapa rrpO,!laBe:u; YKa3I,IBaeT cpoK H 
KOJIRl.feCTBO TOBapa B Ka)I{.IJ;OH IIOCTaBJlj{eMoií l.fRCTH. 
Tpe6yeMoe Kal.feCTBO TOBapa .[I0JI)KHO 61,1Tb 
y;n:ocTOBepeHO, B l.faCTHOCTH, CJie.[lyIOI.UHMH 
conpoB0):(RTeJibHbIMH ,l{OKYMeHTaMH K TOBapy: 
- CaH,l{eTeJibCTBO o ocao6o)K.IJ;eHRH BASA HJIH 

.n;pyroií 3KBHBaJieHT Ha11p. AR MAK Form S-5 
HJIH FAA FORM 8130, HJIH 

- CBH;n:eTeJibCTBO OTK rrpoH3BO.z:IHTeIDI 
B cepTmfmKaTe, Ha 6JiaHKe HJIH 3THKeTKe. 

5 



14. Pokud nebude požadováno ve výzvě 

jinak, je prodávající povinen zajistit, aby 
současně s dodáním zboží byla 
dodána kompletní příslušná technická 
dokumentace, jako např.: 
- provozní technická dokumentace 
(knihy/záznamníky, atestáty, etiketky 
atp.) s potvrzenými záznamy, 

- pokyny pro údržbu a skladování;, 

- kalibrační nebo proměřovací protokoly 
(pokud pro zboží mají význam); 

a to v češtině nebo v jazyce výrobce. 
Položky mohou být sdruženy do jednoho 
nebo více dokumentů dle zvyklostí 
prodávajícího nebo výrobce. 

15. Na vyžádání kupujícího je prodávající 
povinen k dodanému zboží poskytnout: 
- nezbytné údaje pro zpracování 

„Souboru požadovaných údajů 
katalogizace" (SPÚK), (katalogizační 
doložka a SPÚK jsou přílohou č. 3 
smlouvy); 

- fotografie reálně zobrazující 
dodávanou položku majetku ve formě 
elektronického souboru ve formátu 
JPG, rozlišení minimálně 1024x768 
bodů (Prodávající tímto souhlasí 
s použitím dodané fotografie pro účely 
„Jednotného systému katalogizace 
majetku" (JSK) a „Kodifikačm'ho 
systému NATO" (NCS); 

- hypertextový odkaz na webovou 
stránku nebo elektronický soubor, které 
obsahují technické údaje o výrobku. 
Elektronický soubor musí být ve 
formátu JPG, rozlišení minimálně 

1024x768 bodů, nebo ve formátu PDF, 
v rozměrech strany A4. V případě, že 
nelze poskytnout hypertextový odkaz 
nebo elektronický soubor, doložit 
správnost údajů nezbytných k 
provedení popisné identifikace jiným 
způsobem. 

Samotný proces katalogizace zabezpečí 
kupující. 
- souhlas s použitím výrobku ve 
vojenském letectví nebo ekvivalent 
(pokud bude vyžádáno kupujícím). 

EcnH B rrpHrnarnemm He 6y,n:eT TPe6oaaThCSI unoe, 
TO IIOCTaBII(HK o6SI3aH o6ecrreqHTh, qTo6bI 
O.UHOBpeMeHHO c IIOCTaBKOH TOBapa 6bIJia 
IIOCTaBJieHa KOMIIJieKCHM COOTBeTCTBYJO.lil;M 
TeXHHqeCKM .UOKYMeHTaQHSI, KaK HarrpHMep: 

- 3KCIIJiyaTaQHOHHO-TeXHH1.leCKM .UOKyMeHTaQHSI 

()KypHaJILIIBe.UOMOCTH, cepTHCpHKaTLI) 
C IIO.UTBep)K,lJ;eHHLTh1H 3aIIHCSIMH, 

- HHCTPYKQHH no TeXHHqecKoMy o6cny)Kit:BaHHIO u: 
xpaHeHHIO; 

- npoTOKOJIJ,I KaJIH6pOBKH mm lf3MepeHHŘ ( eCJIH 
OHH It:MelOT 3Ha1.1em1e .Zl:JISI TOBapa); 

Ha qemcKOM H3LIKe HJUI Ha SI3bIKe rrpOH3BO,UHTeJISI. 

Il03HQHII Moryr 6bITb 061,e,n:It:HeHLI B O,llHH HJIH 
HeCKOJibKO .UOKYMeHTOB B 3aBHCHMOCTII OT 06bI1IaeB 
IIOCTaB.lil;HKa HJIH npOH3BO,UHTeJISI. 

Ilo TPe6oBaHHIO noKynaTeJISI rrpo.uaaeQ ofonaH 
BMecTe C IIOCTaBJISieMbIM TOBapoM rrpe.uocTaBHTb: 
- Heo6XO.UHMhie .UaHHhle ,llJISI o6pa60TKH «CIIHCOK 

Tpe6yeMbIX ,uaHHhlX KaTanorn3au;11u:» (SPÚK), 
(KJiay3yna KaTanorH3aQHH H SPÚK SIBJISIIOTCH 
IlpHJIO)KeHu:eM .Mi 3 K ,lJ;oroaopy); 

- <l_>ornrpaqmH, Ha KOTOpLIX peanbHO H306pa)KeHa 
IIOCTaBJISieMM IIO3HU.HH HMym:ecTBa, B BH,lle 

JJieKTPOHHoro <l_>aibm B cpopMaTe JPG, 
pa3peIIIaIOII(M cnoco6HOCTb KaK MHHHMYM 
1024x768 IIHKCeJIOB (Ilpo,uaBeQ HaCTOH.lil;HM 
cornarnaeTCSI C HCIIOJih3OBaHHeM 

rrpe.nocrnBJieHHOii cpornrpacpHH MH Qerreň 

«YHH<l_>HKaQHH CHCTeMbl KaTaJIOrH3aQHH 

HMyn::i;ecTBa» (JSK) H «Cit:cTeMhI KO.UH<l_>u:KaQHH 
HATO» (NCS); 

- rHrrepTeKCTOBM CChIJIKa Ha Be6-Ca.HT HJIH 
3JieKTpOHHhlH cpaiín, KOTOpbie co.uep)KaT 
TeXHHqecKHe ,llaHHhie 06 H3,lleJIUH. 3JieKTPOHHhrn 
cpattn ,llOJI)KeH 61,rr1, B <l_>opMaTe JPG, pa3pemaIOIQaH 
crroco6HOCTb .UOJI)KHa COCTaBJISITJ, MHHHMYM 
1024x768 rru:KceJIOB, mm B <popMaTe PDF, 
C pa3MepaMH CTOpOH A4. EcrrH HeJIJ,351 
rrpe.n;ocTaBHTh ru:rrepTeKCTOBYJO CCbIJIKY HJIH 

'.rneKTpOHHLIH <l_>aiin, TO rrpaBHJibHOCTb .UaHHhIX, 
He06XO,ll;HMhIX ,lJ;JISI rrpoBe,lleHHSI OIIHCaTeJibHOH 
HJJ,eHTHcpm<al(HH, IIO.UTBep)K.lJ;aeTCSI .n;pyrHM 
o6pa30M. 

CaM rrpoQecc KaTarrorH3aQIIH o6ecrrequ:T 
IIOKYIIaTeJib. 
-corJiaCHe Ha HCIIOJih30BaHHe H3,n;eJIHSI B BOeHHOH 

aBHaQHH HJIH ero 3KBHBaJieHT (ecJIH 6y,n;eT 
rpe6oBaTbCH IIOKyrraTeJieM). 



16. Prodávající souhlasí s provedením 
zákaznického auditu jeho systému řízení 
jakosti ze strany kupujícího, dle ISO 
9001 nebo obdobných certifikátů, i za 
účasti dozorových nebo certifikačních 
orgánů (bez tohoto souhlasu nelze 
prodávajícího podle ČOS 051672 
akceptovat). Současně prodávající zajistí 
možnost provedení zákaznického auditu 
kupujícího i u poddodavatele, případně 

výrobce. 
17. Kupující požaduje, aby prodávající ke 

každému dodávanému zboží zajistil 
splnění jakostních požadavků v souladu 
s podmínkami země původu, a to: 
- na vyžádání umožní provedení státního 
ověřování jakosti ( dále Jen „SOJ") 
podle zákona č. 309/2000 Sb., o 
obranné standardizaci, katalogizaci a 
státním ověřování jakosti výrobků a 
služeb určených k zajištění obrany státu 
a o změně živnostenského zákona, 
ve znění pozdějších předpisů 

(požadavky na SOJ jsou v příloze č. 4 
Smlouvy) a dodavatel s provedením 
SOJ podle zákona č. 309/2000 Sb. 
souhlasí, nebo 

- dodání certifikátu jakosti, potvrzující 
původ a shodu dodávaného zboží, 
potvrzený představitelem výrobce 
a případně vojenským představitelem 
státu, který výrobu kontroluje; 

- v případě, že státní ověřování jakosti je 
v zemi prodávajícího a/nebo 
poddodavatele prováděno dle 
mezivládní dohody, či jiné dohody, 
doplní odkaz na příslušný dokument, 
jeho článek a přílohu, podle kterého je 
postupováno; 

- v případě, že předchozí závazek nebude 
možné naplnit, dodá dodavatel 
s výrobky originál „Certifikátu jakosti" 
( originály pasportů, atestů etiketek, 
formulářů ... ) potvrzující původ 
dodaného zboží, potvrzený 
představitelem OTK ( oddělení 
technické kontroly) výrobce. 

IIpo.n:aaen corJiaceH Ha rrpoae.n:eHHe KJIHeHTCKoro 
ay.n:HTa ero CHCTeMbI yrrpaBJieHH.sI KaqeCTB0M co 
CTOpOHhI IIOKyrraTeM a CO0TBeTCTBHH c ISO 9001 
mm no.n:o6HbIMH cepTHCpHKaTaMH, B TOM qHCJie n 
rrpH yqaCTHH opraHOB ITO Ha,D:3opy HJIH 

cepTmpHKaIJ.HH ( corrracHo ČOS 051672 6e3 TaKoro 
corJiaCIUI IIOCTaBIIIHKa HeBO3MO)KHO 

aKnerrrn:poaan,). O,n:HoBpeMeHHO rrpo.n:aaen 
o6ecneqnT B03M0)KH0CTh rrpoae.n:emrn KJIHeHTCKoro 
ay,nHTa IIOKyrraTeJieM TaK)Ke y cy6rro.n:pg.l(qHKa HJIH 
IIDOH3BO)];HTeJijl. 

Ha ocHoBe Jarrpoca noKyrraTeM, npo.n:aaeu. 
K IIOCTaBAAeM0MY TOBapy o6ecrreqHT BbIIIOJIHeHHe 
Tpe6oBaHHH no KaqecTBY B COOTBCTCTBHH 
C ycJIOBH.sIMH CTpaHbl rrpoHCXO)K)];eHHjl, a HMeHHO: 

- .n:acT B03MO)KH0CTh npoaeCTH rocy.n:apcTBeHHyID 
npoaepKy KaqecTBa (.n:anee no TeKCTY „rIIK"), 
corrracHo 3aK0HY N2 309/2000 CBo,na 3aKOHOB, 
«06 o6opOHHOH CTaH.n:apTH3aIJ,HH, KaTaJIOfH3aIJ,HH 
H rocy.n:apcTBeHHOŘ rrpoaepKe KaqecTaa H3.n:enm 
H ycnyr, npe,nHaJHaqeHHhIX .Il:M o6ecne"tJeHH.sI 
o6opOHhI rocy.n:apcTBa, H 06 H3MeHeHHH 3aK0Ha o 
MeJIKOM "tJaCTH0M rrpe.n:npHHHMaTeJibCTBe B 
pe,naK[(HH IlOCJie.n:yIDIIIHX .n:HpeKTHB (Tpe60BaHH.sI 
IIO fIIK npHBe,neHbl B npHJIO)KeHHH N2 4 
,[1,orosopa) H rrpo.n:aBe[( corrraceH c rrpoae.n:eHHeM 
rrrK corrracHo 3aKony N2 309/2000 Cao.n:a 
3aK0H0B, mm 

- npe.n:ocrnBneHHe cepTmpHKarn 
y.n:oCTOBepgJOIIIero rrp0HCX0)K)];eHHe 
H CO0TBeTCTBHe II0CTaBMeMoro T0Bapa, 
II0):{TBep)K)];eHHOro rrpe.n:cTaBHTeJieM 

KaqecTsa, 

npOH3B0.[IHTeAA H no norpe6HOCTH, B0CHHhIM 
npe,nCTaBHTeJieM CTpaHbl, KOTOpa.sI K0HTpOJIHpyeT 
IIpOH3B0):{CTBO; 

- B cJiyqae rrpoae.n:eHHjl rrpoaepKH Ka"tJecTBa 
a crpatte rrpo.n:aa[(a H!HJIH cy6nocTaBIIIHKa 
ocyIIIeCTBIDICTC.sI Ha OCHOBaHHH 
Me)KTipaBHTCJihCTBCHH0ro corrrameHHH HJIH HH0ro 
,[I0KJMCHTa, ):{0II0JIHHTb CChIJIKY 
Ha COOTBeTCTByIDIIIHH ,l:{OKJMCHT, ero qacTH 
li npHJIO)KeHHe, B COOTBeTCTBHH C K0TOpbIM 
rrpoBepKa npoBO,l:{HTC.sI; 

- ecJIH rrpe,a,hmyIIIee ofonaTeJihCTBO 6y.n:eT 
HeB03MO)KH0 BbIII0JIHHTh, TO npo.n:aseu IlOCTaBHT 
C H3,D:CJIH.sIMH opHrHHaJI „CepnupHKaTa KatieCTBa" 
( opHrHHaJII,I rracrropTOB, cepTH<pHKaTOB, 3THKeTOK, 
<J>opM ... ), y.n:ocTOBep.sIIOIIIHH np0HCX0)K)];eHHe 
IlOCTaBJieHHOro TOBapa, no.n:TBep)K)];eHHhIB 
npe,a,crnsHTeJieM OTK ( oT.n:ena TCXHHqecKoro 
KOHTpOIDI) np0H3BO,l:{HTeIDI. 



18. Prodávající je povinen dodržovat 
podmínky nakládání se zbožím a jeho 
skladování dle dokumentace výrobce. 
Současně prodávající zajistí dodržování 
těchto podmínek u svého poddodavatele. 
Dále je prodávající povinen na vyžádání 
kupujícího prokázat dodržování 
podmínek nakládání se zbožím a jeho 
skladováním a/nebo umožnit kupujícímu 
nebo jím pověřené osobě provést 
kontrolu nakládání se zbožím ajeho 
skladováním, a to i u svého 
poddodavatele. 

ČI. V 
Platební podmínky 

1. K ceně za dodávku zboží bude 
připočtena zákonná DPH a faktura bude 
řádně vystavena v souladu s příslušným 
zákonem 235/2004 Sb., o dani z přidané 
hodnoty, ve znění pozdějších předpisů 
ke dni vystavení faktury, ve dvou 
vyhotoveních a bude v ní uvedeno číslo 
smlouvy, název, označení a množství 
zboží, jednotková cena, celková cena 
v CZK, EUR nebo USD. Ceny budou 
uvedeny bez DPH a včetně DPH s 
uvedením sazby DPH v %. K faktuře 

bude přiložený dodací list potvrzený 
zástupcem kupujícího. 

IIpo.n;aBen o6sI3aH co6mo.n;aTb ycnoBHH o6pam;emrn 
C TOBapoM li ycJIOBIDI ero xpaHeHIDI B COOTBeTCTBHH 

C .n;oKyMeHTa[(HeŘ IIpůll3BO,ll;HTeIDI. Ilpn 3TOM 

rrpo.n;aBen o6H3aH o6ecrreqHTb co6mo.n;eHHe 3THX 
YCJIOBHH y CBoero cy6rrocTaBIUHKa. KpoMe Toro, 
rrpo.n;aBeu ,ll;OJI)I(eH ITO rpe6oBaHHIO IIOKyrraTeJIH 
o6ecrrequTb co6mo.n;eHue ycnoBHH o6pam;eHHH 
C TOBapoM H ero xpaHeHHH H / HJIH pa3peIIIHTb 

ITOKyrraTeJIIO HJIH yITOJIHOMO1JeHHOMy rroKyrraTeJieM 

nn:uy rrpoBepHTh rrop5r.n;OK o6pameHIDI n xpaHeHH5l 
TOBapoB, B TOM ~cne y cBoero cy6rrocTaBIUHKa. 

CT. v 
y CJIOBHH JIJiaTe*a 

K CTOHMOCTH IlOCTaBJieHHOro TOBapa 6y.n;eT 
.n;o6aBneH H,D;C B pa3Mepe cornacHo 3aKOHy, a cqeT­
<paKrypa 6y.n;eT Ha,ll;Jle)l(amHM o6pa30M BbICTaBJieH 
B COOTBeTCTBHH C 3aKOHOM N!! 235/2004 CB. 3aK., 
«O uanore ua .n;o6aBJieHuyro CTOHMOCTn», 
B .n;eiicrnyromeu: pe.n;aKUHH Ha MOMeHT 
BbICTaBJieHHH cqeTa-q>aKTypbI, B L'(Byx 3K3eMIIID1pax, 
:u B HeM 6y.n;eT YKa3aH HOMep .n;oroBopa, Ha3BaHHe, 
o603HaqeHHe ll KOJIHqeCTBO TOBapa, :ueHa 
3a e.n;HHH:UY, o6masi: ueHa B qeIIICKHX KpoHax, EBpo 
mm: ,n:onn. CIIIA. UeHbI 6y,n:yT YKa3aHbI 6e3 H,D;C 
n c yqeTOM H.D:C, c YKa3aHHeM CTaBKH H.D:C B %. 
K cqery-q>aKrype 6y.n;eT npnno)l(eHa HaKJia,n;Hrui:, 
rro.n;rrncaHHIDJ rrpe.n;cTaBHTeneM rroKyrraTeIDI. 
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2. Kupní cena zahrnuje veškeré náklady 
a výdaje prodávajícího a jeho případných 
poddodavatelů spojené s dodávkou zboží 
do místa dodání podmínek k dodanému 
zboží (zejména, nikoli však výlučně, 

dopravy, balného, nákladů spojených 
s doklady o vývozu zboží, pakliže 
vzniknou, nákladů na vydání nutných 
osvědčení a jiných dokladů ke zboží, 
veškerou odměnu za poskytnutí 
majetkových práv k užití duševního nebo 
průmyslového vlastnictví, pokud zboží 
taková práva obsahují atd.), vyJma 
dovozního cla u dodavatelů ze zemí, 
které nejsou členskými státy Evropské 
ume, a celních nákladů kupujícího. 
Sazba DPH bude určena ve výši platné 
ke dni fakturace, pakliže povinnost 
uhradit tuto daň vznikne. 

3. Splatnost faktury za dodávku zboží je 30 
(třicet) kalendářních dnů od doručení 
faktury kupujícímu po dodání zboží. 
Faktura se považuje za zaplacenou dnem 
odepsání příslušné částky z účtu 

kupujícího. Potvrzení o platbě (splátce) -
zpráva SWIFT banky kupujícího. Zpráva 
SWIFT banky kupujícího - bude zaslána 
e-mailem na adresu prodávajícího. 

4. Nebude-li faktura obsahovat výše 
uvedené náležitosti, zákonné náležitosti 
daňového dokladu anebo nebude-li 
přiložen dodací list, není kupující 
povinen fakturu uhradit a zašle ji zpět 
prodávajícímu, který fakturu opraví v 
souladu s výše uvedenými náležitostmi 
nebo dodá chybějící doklady a zašle 
fakturu zpět s označením nového 
termínu splatnosti. Splatnost faktury dle 
bodu 2, počíná běžet po doručení 

opravené faktury kupujícímu. 

5. Kupující neumožňuje zálohovou platbu. 

IloKyrrHruI :u;eHa BKJI10'laeT· BCe paCXOJ.(hI H 3aTpaThl 
IIOCTaBI:u;HKa H ero cy6rro~1I,UqHKOB, CB1I3aHHhle 
C IIOCTaBKOH TOBapa B MeCTO IIOCTaBKH 
R C BhIIIOJIHeHHeM rapaHTHHHhIX 061I3aTeJihCTB 
B OTHOIIIeHHH IIOCTaBJieHHOrO TOBapa (s qaCTHOCTH, 
HO He HCKJIIO'!HTeJibHO, TPaHCIIOpT, yrraKOBKY, 
pacxO,Uhl Ha 3KCIIOpTHhle J.(OKyMeHThI B cnyqae HX 
BO3HHKHOBeHml, paCXO,Uhl Ha Bhmaqy 

Heo6XO,llHMhlX CBH,UeTeJihCTB H OCTaJihHhIX 
,UOKYMeHTOB )J,IDl TOBapa, BCe BO3Harpa)K)l;eHHe 

3a rrpe,llOCTaBJieHHe HMy:m;ecTBeHHhIX rrpaB 

Ha HCIIOJih3OBaHHe HHTeJIJieKT)'aJihHOH HJIH 

rrpOMhIIIIJieHHOH co6cTBeHHOCTH, eCJIH TOBap 
co.nep>KHT TaKHe npaBa, H T.,u.), 3a HCKJIIO'lemieM 
Ta.MO)KeHHOH IIOIIIJIHHhl 3a HMIIOPT y IIOCTaBI:u;HKOB 

H3 rocy,uapCTB, KOTOpbie He 1IBJI1IIOTC1I 'lJieHaMH 

EsporreiícKoro co103a, H TaMO)KeHHhIX pacxo,n;oB 
noKyrraTeAA. CTaBKa H.l(C 6y,ueT orrpe.neneHa 
B pa3Mepe, ,ueií:CTBHTeJihHOM KO ,llHIO BhICTaBJieHlijf 
C'leTa-<paKTyphI, ecJIH BO3HHKHeT 061I3aHHOCTh 

yIIJiaThI 3Toro Hanora. 

CpoK orrrraThl cqeTa-<paKTyphI 3a IIOCTaBJleHHhIH 
TOBap COCTaBAAeT 30 (TpH,uu;aTh) KaJieH,uapHhIX 
,UHeií C MOMeHTa ,UOCTaBKH cqera-<paKYyphl 
IIOKyrrareJIIO rrocrre IIOCTaBKH TOBapa. Cqer­
<paKTYPa cqHTaeTCSI OIIJia'!eHHOH B J.(eHh CIIHCaHHjf 
COOTBeTCTBYIOIIJ;eií CYMMhl co cqera IIOKynaTeAA. 
Ilo,n;TBep)K)l;eHHe rrrraTe)Ka onrraThI ) - coo6rn;em1e 
SWIFT co crnpoHhI 6aHKa rroKyrraremr. 
Coo6rn;eHHe SWIFT co crnpoHhI 6aHKa noKyrraTeAA 
0TrrpaBmieTc1I nocpe,1:i;cTBOM e-mail Ha ~ec 
npo,n;aBu;a. 

EcITH cqeT-<paKTypa He 6ylleT co.nep)KaTh 
YKa3aHHbie BhIIIIe peKBH3HThl, rrpe,l];IIHCaHHhie 
3aKOHOM, ,UaHHhie ,UOKyMeHTa HaJIOfOBOro yqera 
HJIH eCJIH He 6y.n;er rrpHJIO)KeHa HaKJIMHruI, 
TO IIOKyrraTeJib He o6SI3aH OIIJia'!HBaTI, 
cqeT-<paKTYPY H ,uorr)KeH ero oTrrpaBHTb rrpo,n;aBu;y, 
KOTOphIH J.(OJI)KeH cqeT-q>aKTYPY HCIIpaBHTh, 
.uo6aBHB YKa3aHHhie Bhllile peKBH3HThl, HJIH 
rrpe,uOCTaBHTh He,n;OCTaIOIIJ;He ,uoKyMeHTbl H 
OTIIpaBHTh cqeT-q>aKTYPY o6paTHO c yKa3aHHeM 
HOBOfO cpoKa OIIJiaThI. CpoK OIIJiaThI cqeTa­
<paKTYPhI cornacHO II. 2 Ha'!HHaeT H,UTH c MOMeHTa 
,i'J;OCTaBKH ncrrpaBrreHHoro 
cqeTa-<paKTyp1,1 rroKyrraTeJIIO. 

IloKyrraTerrh 
IIJiaTe)KH. 

He rrpe,uocraBmreT aBaHCOBbie 



6. V případě prodávajícího ze zemí mimo 
EU veškeré daně, cla, poplatky a odvody 
splatné z plnění této smlouvy na území 
této země bude hradit prodávající a 
mimo tuto zemi kupující. Veškeré 
bankovní poplatky za převod jsou 
hrazeny následovně: 

- Bankovní poplatky v zemi 
prodávajícího - na účet prodávajícího; 

- Veškeré odvody třetím 
korespondenčním bankám hradí 
prodávající. 

7. V případě vzniku nároku na smluvní 
sankce je kupující oprávněn započíst tyto 
smluvní sankce s kupní cenou dodaného 
zboží a provést pouze úhradu zbývající 
části kupní ceny. Smluvní sankce 
kupující vyúčtuje sankční fakturou, 
kterou zašle prodávajícímu. 

Čl. VI 
Záruka a reklamační podmínky 

1. Prodávající na zboží dodané na základě 
této smlouvy poskytuje záruku za po 
dobu minimálně 18 měsíců od data 
dodání nebo 12 měsíců od data montáže 
nebo 300 letových hodin, podle toho, co 
nastane dříve, pokud nebude uveden jiný 
požadavek ve výzvě. 

2. Kupující má právo ověřit pravost zboží u 
výrobce nebo u FGUP GosNII GA. 
V případě, že zboží bude označeno 

výrobcem nebo FGUP GosNII GA jako 
neoriginální (neautentické) má kupující 
právo takto označené zboží vrátit ve 
lhůtě pro uplatnění skryté vady, a to jako 
nezpůsobilé pro užití a prodávající je 
povinen toto zboží vyměnit nebo vrátit 
kupujícímu poměrnou část kupní ceny, 
odpovídající ceně takto označeného 

zboží, a dále je prodávající povinen 
uhradit kupujícímu náklady na ověření 
autentičností zboží. 

3. Vady zboží a nároky z nich vzniklé jsou 
řešeny podle platných ustanovení 
občanského zákoníku č. 89/2012 Sb., ve 
znění pozdějších předpisů. 

B CJI)"lae, ecm1 cTpaHa npOHcxo)K)J.emu1 npo.n;aBu:a 
He HBJUieTCH qacThIO EC, Bce HaJiorn, TaMO)KeHHhre 
IlOIIIJIHHbI, nJiaTe)KH H O~HCJieHHH, KOTOpbie 

onnaqnBaIOTCH cornacHo HacTo.mn;eMy .n:oroBopy, 
Ha TeppHTOpHH 3TOH CTpaHbl orrna•nrnaeT npo.n;aBeu:, 

a 3a ee npe,n:eJiaMH - noKyrraTeJih. Bce 6aHKOBCKHe 
rrrraTe)KH 3a nepeqncJieHHe ,n:eHe)KHblX cpe,n:cTB 
rrpoH3BO,IVITCH CJie,n;yroru:HM o6pa30M: 
- EaHKOBCKHe nrraTe)KH B CTPaHe rrpo,n;aBu;a -

nnaTHT npo,n:aBeu;; 
- Bce OTqHCJieHHH TpeTbHM Koppecnott,n:eHTCKHM 

6aHKaM ocymecTBJUieT rrpo,n;aBeu;. 

B CJI)"lae BO3HHKHOBeHHjf rrpaBa IIOKyrraTeJUI Ha 
,n:orOBOpHOH l11Tpa4>, noKynaTeJib HMeeT rrpaBO 
rrpOH3BeCTH B O,[{HOCTOpOHHeM nopjf,n:Ke 3aqeT 
CBoero Tpe6oBaHHH rrpOTHB Tpe6oBaHHH Ha onnaTy 
u;eHbI 38 IlOCTaBKy. )];oroBOpHOH IIITpacp 6y,n;eT 
BbJqHCJieH B CaHKU:HOHHOH cpaKrype, KOTOpaH 6y.n;eT 
HanpaBJieHa npo,naBU:Y. 

CT. VI 
rapaHTHB H Y CJIOBHH rrpe,!J;'bBBJJCHHH rrpeTCH3HĎ 

Ilpo,naBeu: Ha OCHOBaHHH HaCTOHmero ,n;oroBopa 
npe,nocTaBJIHeT rapaHTHIO Ha cpoK MHH. 18 MeCjfU:eB 
co ,ll;HH IIOCT8BKH HJIH 12 MeCjfU:eB co ,ll;ffjf MOHT8)Ka 
HJIH 300 JieTHbIX qacoB, B 3aBHCHMOCTH OT TOro, ~o 
Hacryrnu pam,IDe, ecJIH B npHrnameHHH He 6y,n;eT 
npHBe,neHO HHOe rpe6oBaHHe. 

IloKyrraTeJib HMeeT npaBO npoBepHTb IlO,D;JIHHHOCTb 
TOBapa y rrpomBo,n;HTeJUI HJIH y <l>rYIT r ocHI1I1 
r A. B cJiyqae, ecrrH npoH3BO,!J;HTeJib HJIH <l>rYIT 
focHI1I1 f A H.D;eHTH4>1n:t;HpyIDT TOBap KaK 
aeopHrHHaJibHhlH ( HeaYTeHTHqHhlH) npo.n;aaeu: 
HMeeT IIpaBO BepHYTb TaKOH TOBap npo.naBU:Y B 
Teqemi:e cpoKa ,nmr. npe.z:i;'bHBJieHH}I CKpbITblX 
He,n;ocTaTKOB KaK HenpHrO.D;Hblli K HCilOJib3OBaHHIO, 
a npo.n;aBeu: o6H3aH TaKOH TOBap 3aMeHHTb HJIH 
aepHyTh noKynaTeJIIO COOTBeTcrnyromyro qaCTb 
n:eHbI 3a TaKOH TOBap, npo.z:i;aBeu: B 3TOM ceyqae 
TaK)Ke ofoi:3aH BO3MeCTHTb noKynaTeJIIO pacxo.n;bl 
CBjf3aHHbie C npoBepKOH ayTeHTH"tffiOCTblO TOBapa. 

)];e<j)eKTbI TOBapa H BO3HHKaIOll:t;He Ha HX 
OCHOBaHHH Tpe6oBaHHjf paccMaTpHBaIOTCH 
corrraCHO .n;eiicrny10ru;HM IIOJIO)l(eHHHM 
fpa)K,ll;aHCKoro Ko.n;eKca - 3aKoHa N~ 89 I 2012 
CBo.n;a 3aKOHOB, B pe,naKU:HH nocne.n;yroll:t;HX 
.z:i;HpeKTHB. 



4. Kupující uplatní reklamace písemně 
elektronickou poštou u prodávajícího do 
30 dnů od jejich zjištění, za předpokladu, 
že vada vznikla po dobu trvání záruční 
doby. 

5. Prodávající neodpovídá za vady zboží 
a vadu zboží v záruční době neuzná, 
pokud Je dodané zboží kupujícím 
používáno v kombinaci s jiným 
neshodným dílem bez souhlasu 
prodávajícího nebo v případě, že zboží 
nebylo skladováno, používáno, 
ošetřováno, případně opravováno 
v autorizovaném servisním středisku 

v souladu s technickou dokumentací 
výrobce nebo v souladu s předpisy 

letového a technického provozu. 

6. V případě oprávněné reklamace, se 
prodávající zavazuJe provést výměnu 

nebo opravu vadného zboží na své 
náklady ve lhůtě do 90 dnů od data 
doručení reklamace. Prodávající nese 
veškeré náklady spojené s řešením 

oprávněné reklamace. 

7. Reklamace se považuje za doručenou 
třetím dnem po odeslání reklamace 
na adresu prodávajícího uvedenou 
v záhlaví smlouvy. 

8. V případě, že prodávající nesplní řádně a 
včas oprávněně uplatněnou reklamaci 
nebo s přihlédnutím k okolnostem 
reklamace bude zřejmé, že nebude 
schopen vadu opravit, Je kupující 
oprávněn zajistit opravu vadného zboží 
třetí osobou na náklady prodávajícího. 

Čl. VII 
Sankce za nedodržení stanovených 

podmínek 
1. V případě, že prodávající nedodrží 

termín dodání zboží nebo termín opravy 
zboží, zaplatí kupujícímu smluvní 
pokutu ve výši  % z ceny 
nedodaného/neopraveného zboží, se 
kterým je v prodlení za každý započatý 
den prodlení. 

IloKynaTeJib rrpe,n;t,XBIDieť rrpeTeH3HH rrpo.n:aBI.i:y 
B IlHCbMeHHOií cpopMe ITO 3JieKTpOHHOŘ IlO'ITe 

B Te"tJeHHe 30 ,I(Heií c MOMeHTa o6Hapy)KeHH.H 
.n:ecpeKTa rrpn ycrromrn, qTo .n:ecpeKT BO3HHK 
B TeqeHHe rapaHTHHHOfO cpoKa. 

Ilpo.n:aeeu: He HeceT OTBeTCTBeHHOCTH 3a .n:ecpeKThl 
TOBapa H He npe.I(OCT8BIDieT rapaHTHH 38 TOBap, 
eCJIH IIOCTaBJieHHbIH TOBap HCilOJih3yeTC.sJ 
IIOKynaTeJieM B KOMfomau;HH C .n:pyroi-í: 
HecooTBeTCTByiom;eií qacT1>10 6e3 cornacH.H 
rrpo.n:aeu:a, HJIH B TOM crry-qae, eCJIH TOBap 
He xpaHHJIC.sJ, 

He o6pa6aTbIBaJIC.sJ 
B aBTOpH3OBaHHOM 

He 

HJIH He 

cepBHCHOM 

HCIIOJib3OBaJIC.sJ, 

peMOHTHpOBaJIC.sJ 

rrpe.n:rrpH.sITHH 

He B COOTBei'cTBHH c TeXHH"tJecKoi-í: .n:oKYMeHTau;Hei-í: 
rrpoH3BO]..{HTeIDI HJIH He B COOTBeTCTBHH 

c rrpe,urrHCaHH.HMH rro BO3]..{YlllHOMY .UBH)KeHHJO 
H rexHu:qecKoií 3KCIIJIY8Tau;m1. 
B cnyqae o6ocHoBaHHoií npeTeH3HH npo,uaBeu 
06x3yerc.si 38 CBOŘ cqeT 33.MeHHTb .n:ecpeKTHbIH 
TOBap HJIH rrpOH3BeCTH ero peMOHT B Teqemt:e 
90 }.lHeií C MOMeHTa rronyqeHHH rrpeTeH3HH. 
IlpO]..{aBeu: HeCeT BCe H3,Uep)KKH, CB.H38HHhle 
C paCCMOTpeHHeM o60CHOBaHHOŘ peKJia.MaUHH. 

IIpereH3H.H cqnTaeTcx ,uocTaBJieHHOH Ha IpeTHH 
,ueHb IIOCJie OTIIpaBKH ee no a,upecy, YKa3aHHOM)' B 
3aI'JiaBHH )lOfOBOpa. 

EcrrH rrpo.n:aeeu: He y.n:oBrreTBOpHT rro.I(attHy10 
Ha,I(Jie)Kalil;HM o6pa30M H BOBpeMH o60CHOBaHHYJO 
rrpeTeH3HIO HJIH C y-qeTOM YCJIOBHŘ 11O].la'IH 
npeTeH3HH 6y;::i;er O"tJeBH.I(HO, 'ITO OH He CMO)KeT 
HCIIpaBHTb ;::i;ecpeKT, TO IIOKynaTeJib HMeeT rrpaBO 
o6ecrreqHTb peMOHT ]..{eq>eKTHOfO TOBapa CHJiaMH 
TpeTbeií CTOPOHbl 38 C"lleT rrpo.n:aeu:a. 

CT. VII 
CaHKD;HH 3a ueco6JIIOJJ;euue oroBopeHHLIX 

YCJIOBHĎ 

EcrrH rrpo~aeu;oM He 6y~eT co6rr10.n;eH cpoK 
IIOCTaBKH TOBapa HJIH cpoK HX peMOHTa, TO OH 
rrrraTHT IIOKyrraTeJIIO ~oroBOpHoií llITpacp B pa3Mepe 

% ueHbI He IIOCTaBJieHHOro / He 
OTpeMOHTHpOB8HHOro TOBapa, 38 Ka)K.I(bliÍ HaqaTbliÍ 
.n;eHb 38.n;ep)KKH. 



í 
2. V případě prodlení kupujícího s úhradou 

faktur řádně vystavených prodávajícím 
na úhradu kupní ceny bude prodávající 
oprávněn požadovat po kupujícím úrok z 
prodlení ve výši stanovené obecně 
závazným právním předpisem (tj. v době 
podpisu této dohody nařízení vlády č. 

351/2013 Sb.). 

3. Smluvní pokutu dle výše uvedených 
bodů tohoto článku hradí povinná strana 
bez ohledu na to, zda a v jaké výši 
vznikla druhé straně v této souvislosti 
prokazatelná škoda, která je vymahatelná 
samostatně, vedle smluvní pokuty. 
Pokud povinná strana prokáže, že 
porušení povinnosti bylo způsobeno 

okolnostmi vylučující odpovědnost, 

náhrada škody se neuplatní. 

4. Smluvní pokuta bude zaplacena do 
30 dnů po obdržení faktury. 

Čl. VIII 
Vyšší moc 

1. Smluvní strana není odpovědná 

za prodlení s plněním této Smlouvy, 
jestliže takové prodlení je důsledkem 
okolností vyšší moci (zahrnujíce v to 
případy jako požár, povodeň, 

zemětřesení, hurikán a podobné živelné 
události, dále válka, občanská válka, 
invaze, revoluce, rebélie, teroristické 
útoky, doložené platné rozhodnutí 
orgánů státní správy znemožňující plnění 
závazků z této smlouvy, blokády, 
embarga, stávka, epidemie a další, 
jestliže způsobují nemožnost plnění nebo 
prodlení v plnění této Smlouvy), které 
vznikly nezávisle na vůli smluvní strany 
a jejichž vzniku nemohla smluvní strana 
zabránit. 

2. Smluvní strany se dohodly, že odnútnutí 
banky kupujícího nebo prodávajícího 
nebo jakékoli jiné banky podílející na 
provedení transakcí, provést transakci na 
základě této Smlouvy bude považováno 
za okolnosti vyšší moci. 

Ecm1 noKynaTeJib 3~ep)K11BaeT orrrraTy 
H~Jie)KaIIJ;HM o6pa30M BbICTaBJieHHbIX rrpo.n:aBUOM 

cqeTOB-q>aKTyp 3a rrpo,n;aBaeMhlll TOBap, 

TO rrpo.n:aaeu HMeeT npaBo norpe6oaaT.h 
oT 110KynaTem1 rrpoueHThI 3a 3~ep)KKy B pa3Mepe, 
onpe,n;eIDieMOM o6meo6.R3aTeJibHbIM HOpMaTHBHbIM 

aKTOM (T.e. Ha MOMeHT IIO~HCaHHH HacToHm.ero 

corrrameHHH IlOCTaHOBJieHHe rrpaBHTeJI.hCTBa 

N2 351 / 2013 CB. 3aI<.). 
,D;oroBOpHOH mrpaq> B pa3Mepe, yKa3aHHOM 
B IIYffKTax HaCTOHilleií CTaTbH, BHHOBHaH CTOpOHa 

onnaq1rnaeT 6e3 yqeTa Toro, 61,m JIH rrpHqffHeH 
BTOpoií CTOpOHe B )];aHHOH CBH3H )];OKa3yeMbIÍÍ 

ym,ep6, He3aBHCHMO OT ero pa3Mepa, BO3Mem.eHHe 

KOTOporo B3HMaeTC.sI OT,n;eJII,HO HapH,n;y 

c .n:oroBopH.hIM mrpaq)OM. EcJIH ,n;oroaap1rnarom,a.src.sr 
CTOpOHa ,ll;OKIDKeT, qro HapymeHHe o6H3aTeJibCTB 

BO3HHKJIO ITO rrpHqHHe o6cTo.sITeJIJ,CTB, 
HCKJIIOqarom,HX OTBeTCTBeHHOCTb, TO BO3MemeHHe 

ym,ep6a He npHMeH.sreTCH. 
,[{oroaopnoň IIITpaq> orniaq1rnaeTcH B TeqenHe 
30 ,n;Heň IIOCJie rrorryqeHHH cqeTa-q>aKTYPbl. 

CT. VIII 
O6cTOB:TeJILCTBa Henpe0,[J;0JIHM0H CHJILI 

)];oroBapHBaIOIIJ.ruIC.sI CTOpOHa He HeCeT 
OTBeTCTBeHHOCTH 3a IIpO,n;Jiem1e rrpH BhIIIOJIHeHirn 
06.RJaTem,cTB no HaCTOHIII,eMy .[{oroBopy, ecJIH :no 
npo,n;JieHHe HBIDieTCH CJie)];CTBHeM o6cTOHTeJibCTB 
Herrpeo,n:OJIHMOH CHJibl (Bimroqruom,eň: TaKHe 
co6bITHH KaK IIO)Kap, HaBO,ll;HeHHe, 3eMJieTpHCeHHe, 
yparaH H no.n:06m,1e CTHXHHHbie 6e,n;CTBHH, BOHHa, 
rp8)K)];aHCKruI BOĎHa, BTOp)KeHHe, peBOJIIO:QHH, 
BOCCTaHHe, TeppopHCTHqecKHe aKThl, 
rromaep)K)];eHHbie ,n:eil:cTB)'lOillHe pemeHHH opraHoB 
rocy.n;apCTBeHHOli a.n;MHHHCTpal.{HH, 
rrpernITCTByK)IllHe BI,IIIOJIHeHHe o6H3aTeJihCTB 
H3 HacToHmero .n:oroaopa, 6JIOKM@, 3M6apro, 
3a6acTOBKa, 3IlH,n:eMHH, ecmr OHH rrpHBOMT 
K HeB03MO)KHOCTH BhIIIOJIHemrn: HJIH rrpo,n:rreHHH 
rrpH BbIIIOJIHeHHH HaCTOHIII,ero ,D;oroBopa), KOTOphie 
B03HHKJIH He3aBHCHMO OT BOJIH .n:oroBapHBaIOilleŘCH 
CTOpOHhl H B03HHKHOBeHHe KOTOpbIX 
.n;oroBapHBaIOIIJ.MCH CTOpOHa He MOrJia 
rrpe.n;oTBpaTHTb. 
,[{oroBapHBaIOIII,HeCH CTOpOHhl .n;oroBOpHJIHCh, qTo 
OTKa3 6aHKa npo,n;aBI.J;a HJIH IIOKyrraTeIDI, HJIH 
KaI<OrO-JIH60 HHOro 6aHKa, npHHHMaIOillero 
yqacTHe B npoae,n;eHHH TpaH3~HH, npOH3BeCTH 
TpaH3~HIO Ha OCHOBaHHH HaCTmim,ero .n;oroBopa 
6y.n;eT CqffTaThCH o6CTOHTeJihCTBOM 
Henpeo,n;OJIHMOH CHJihl. 



3. Smluvní strana, která z důvodu 

uvedených v předchozím bodě nebude 
moci plnit, musí druhé smluvní straně 

prokázat, že podnikla veškeré myslitelné 
kroky k minimalizaci negativních 
dopadů na plnění Smlouvy, a že plnění 
povinností vyplývajících z této Smlouvy 
na ní nelze spravedlivě žádat. Smluvní 
strana dále učiní veškerá opatření, aby v 
plnění smlouvy co nejdříve po odpadnutí 
překážek pokračovala. 

4. Smluvní strana, která nemůže plnit 
z důvodů okolností vyšší moci, tuto 
skutečnost musí písemně oznámit druhé 
smluvní straně bez zbytečného odkladu, 
nejdéle do 15 dnů po vzniku okolnosti 
vylučující odpovědnost. Události vyšší 
moci musí být potvrzeny dokumenty 
vydanými obchodní komorou v zemi 
zasažené těmito událostmi. 

5. Smluvní strany vstoupí do jednání 
za účelem řešení vzniklé situace. Jestli­
že se smluvní strany nedohodnou 
a prodlení s plněním v důsledku vyšší 
moci bude trvat déle než 3 měsíce, má 
druhá smluvní strana právo odstoupit 
od Smlouvy. 

6. Za okolnost vylučující odpovědnost se 
nepovažuje překážka, která vznikla 
teprve v době, kdy povinná strana byla v 
prodlení s plněním své povinnosti, či 

vznikla z hospodářských poměrů té které 
smluvní strany. 

Čl. IX 
Ostatní podmínky 

1. Smluvní strany se zavazují, že informace 
vzájemně poskytnuté v souvislosti 
s touto Smlouvou nesdělí třetí osobě, 

ledaže by povinnost sdělit takové 
informace vyplývala z platných zákonů 
České republiky. 

.l{oroBap1rnruomrurcH cmpoHa, K0TOprur 
ITO yKa3aHHblM B rrpe.Uhl,ll;YfileM rryHKTe rrpHqHHaM 
He CM0)KeT Bblll0JIHHTb CB0H .uoroaopHbie 
o6H3aTeJihCTBa, ,[(OJI)l(Ha )(OKa3aTb BTOpOŘ 

.n;oroBapHBruomeň:cH CTOp0He, qTo O Ha 
rrpe,unpHHHJia ece B03MO)KHbie rnarn ,llJUI cee.n;emrn 
K MHHHMYMY OTpHnaTeJibHOro B03,UeŘCTBHSI 

Ha BhlIIOJIHeHHe ycJIOBHH ,UorOBOpa, a TaK)Ke qTo 
0T Hee HeJib3SI T_Pe6oBaTb BbIIl0JIHeHmI 
o6H3aTeJil>CTB, npe.uycMOTpeHHbIM HaCTOHillHM 
,l(oroeopoM. .l{oroBapHBruomrurcsr CTopoHa .uanee 
.[(OJI)l(Ha npHHHTb BCe Mepw .[(M Toro, no6J~I OHa 
MOrJia IIOCJie Hcqe3HOBeHHSI npeIISITCTBHH KaK 
M0)KHO CKopee npo)(OJI)KHTb BbIIl0JIHeHHe 
.n:oroB0PHbIX YCJIOBHH. 
,l(oroBapHBruomrurca cTopoHa, KOToprur He M0)KeT 
BbIIlOJIHSITb )(OfOB0pH1>Ie ycJIOBHH no npHqnHe 
.n;etí:CTBHSI o6cTOHTeJibCTB Henpeo,UOJIHMOH CHJihl, 
,UOJI)l(Ha IIHCbMeHHO H 6e30TJiaraTeJibHO coo6mHTb 
06 3TOM BTOpoií .uoroBapHBaromeiíca CTOpOHe -
B TeqeHHe He 6onee qeM 15 }lHeií c MOMeHTa 
B03HHKH0BeHHSI o6CTOSITeJibCTB, 
HCKJI10t{8lOillHX OTBeTCTBeHHOCTb. O6CTOSITeJibCTBa 
Herrpeo,UOJIHMOH CHJibI ,[(OJI)l(Hbl 6bITb 

IIO}lTBep)K)(eHhI ,[(OKYMeHTaMH, Bbl)laHHbIMH 
TOproBOH nanaTOH B CTpaHe, B KOTOpoň 3TH 
o6CTOHTeJibCTBa B03HHKJIH. 
,l(oroBap1rnruomHeCH CTOpOHbI ;:J;OJI)l(Hbl BCTYIIHTb 

B neperoBOpbI C neJiblO pa3pemeHHSI B03HHKllieiÍ 

CHTyanHH. EcJIH ,[(OfOBapHB8lOillHeCSI CTOpOHbI 

He ,[(OfOBOpSITCSI, a 3a,D,ep)l(Ka B BhlIIOJIHeHHH 

,UOfOBOpHbIX o6a3aTeJil>CTB BCJie,UCTBHe 
o6CTOHTeJibCTB Henpeo,n;OJIHMOH CHJihl 6y,ueT 
,n;JIHThCSI 6onee 3 MecHneB, TO BTOpaH 
.n;oroaapHBruomrurca cTopoHa HMeeT rrpaao 
paCTOPrHYTb .n;oroaop. 
O6CTOHTeJibCTBaMH, HCKJIIOqruomHMH 

0TBeTCTBeHHOCTb, He cqnTaeTCH npenHTCTBHe, 

B03HHKJilee TOr,ua, KOr,D,a BHHOBHaH CTOpOHa y)Ke 

HaxO,[(HJiaCb B rrpo.n;neHHH C HCIIOJIHeHHeM CBOHX 

o6H3aTeJibCTB HJIH eCJIH 3TO rrpo)(JieHHe B03HHKJIO 

no npHtJHHe X03HŘCTBeHHOH .n;eaTeJII,HOCTH TOŘ HJIH 

HHOH ,uoroBap1rnruomeiícH CTOPOHhl. 

CT. IX 
Ilpo~me ycJIOBHH 

.lJ:oroBapHB8101IlHeCH CTOpOHhl o6SI3YffiTCSI, qTo 
HmpopManHH, npe,uocTaBJIHeMrur .n;pyr .n;pyry 
B CBSI3H C HaCTOSIII(HM ,D;oroaopoM, He 6yt.(eT 
coo6metta TpeneMy mu~y, pa3Be TOJihKO ecrrH 
o6SI3aHHOCTb coo6memrn TaKOfO po.n;a HH(pOpMan.HH 
6y,D;eT npet.(IIHCaHa .n;eiÍCTBYIOillHM 
3aKOHO,[(aTeJibCTBOM qeIIICKOŘ PecrryQJI~ ,/-7 



2. Smlouvu je možné měnit pouze písemně 
dohodou smluvních stran formou 
dodatků ke smlouvě. Každý dodatek 
musí být podepsán smluvními stranami. 

3. Smlouva nabývá platnosti a účinnosti 

dnem jejího podpisu poslední smluvní 
stranou. 

4. Platnost této smlouvy končí po splnění 
povinností smluvních stran z ní 
vyplývajících v plném rozsahu. 

5. Práva a povinnosti vzniklé na základě 
Smlouvy se ruší 
a) písemnou dohodou smluvních stran 

spojenou se vzájemným vypořádáním 
účelně vynaložených 
a prokazatelných nákladů, 

b) písemným odstoupením pro 
podstatné porušení Smlouvy některou 
ze smluvních stran s tím, 
že podstatným porušením Smlouvy 
se rozumí zejména: 

prodlení prodávajícího s řádným 
dodáním zboží delším než 30 dnů, 

- prodlení prodávajícího s 
dodržením reklamačních ujednání 
nebo v případě prodlení 
prodávajícího s odstraněním 

nároků z vad delším než 30 dnů; 

- v případě vydání rozhodnutí 
o úpadku prodávajícího či 

kupujícího nebo rozhodnutí 
o zamítnutí insolvenčního návrhu 
pro nedostatek majetku dlužníka 
nebo v případě vstupu některé 

ze smluvních stran do likvidace. 

- v případě prodlení kupujícího s 
úhradou faktury po dobu delší než 
30 dnů. 

6. Odstoupení Je účinné dnem jeho 
doručení druhé smluvní straně. Kupující 
dle své volby je při podstatném porušení 
oprávněn odstoupit od této Smlouvy, 
případně pouze od dílčího plnění. 

,lloroBop M0)I(HO MeHjJ:Tb T0JibKO Ha OCH0Be 
IIHCnMeHHOfO cornameHHjJ: ;::i;oroBapHBaIOIII:HXCjJ: 
CTOp0H B BH.[{e .[{OIIOJIHeHHH K ,ll,oroBopy. KIDK,r1;oe 
.[{0II0JIHeHHe .[{OJl)KHO 6nITI:, Il0,[{[IHCaHO 
;::i;oroBapHBaIOIII:HMHC}l CTOpOHaMH. 
,lloroBOp BCTynaeT B c1my H ;::i;eŘCTBHe B MOMeHT ero 

Il0,[{[IHCaHHjJ: o6eHMH ;::i;oroBapHBaIOIII:HMHCSI 
CTOpOHaMH. 

,ll,eiicTBHe HacTojJ:mero ,ll,oroBopa rrpeKpamaeTcjJ: 
rrocrre BhIII0JIHeHHjJ: B II0JIH0M 061,eMe 
;::i;oroBapHBaIOill,HMHCjJ: CT0p0HaMH HX o6jJ:3aTeJII,CTB, 
BbITeKaIOIII:HX H3 ;::i;oroBopa. 

IlpaBa H 06jJ:3aTeJibCTBa, B03HHKIIIHe Ha 0CH0BaHHH 
,lloroBopa, OTMemIIOTCjJ:: 

a) Ha 0CH0Be IIHCnMeHH0fO corrraIIIeHHjJ: 
;::i;oroBapHBaIOIII:HXCjJ: CTOpOH, CBjJ:3aHHOro 

C B3aHMOpacqeTaMH 110 ueJieBbIM H .[{0Ka3yeMhlM 

paCXO.[{aM, 

b) nocpe;::i;CTB0M IIHCI,MeBH0ro pacTOp)KeHml 
;::i;oroBopa H3-3a cymecTBeHHoro napYIIIeHHjJ: 
,ll,oroBopa O.[{HOH H3 ;::i;oroBapHBaIOill,HXCjJ: 
CTOpOH, rrpn 3TOM ITO.[{ cymecTBeHHbIM 

HapyrnenHeM ,ll,oroBopa, B qacrnocrn:, 
IIOHHMaeTcjJ:: 

rrpo.[{JleHne rrpo;::i;aBua c Ha.[{Jle)Kamei-í: 
IIOCTaBKOH TOBapa 6orree qeM Ha 30 .[{Heň, 

rrpo;::i;nenHe 
rrpeTeH3HH 

yCTJ)aHeHHjJ: 

Ha 30 .[{Heň; 

rrpo;::i;aBua rrpH paCCMOTpeHHH 
HJIH 3a.[{ep)KKa rrpo.[{aBUOM 

;::i;eqJeKTOB TOBapa 6orree qeM 

- rrpH rrpHHSITHH pemeHHjJ: o 6attKpOTCTBe 
rrpo;::i;aBua HJIH noKyrraTeM, a TaKiKe perneHHjJ: 
06 0TKJI0HeHHH 3~BJieHHjJ: 
o HenJiaTe)Kecrroco6nocTH .[{OJI)KHHKa H3-3a 
He,[{OCTaTKa HMyrn,ecTBa, paBHO KaK 
H BXO)K,[{eHHjJ: KaKoň-Jn160 H3 
;::i;oroBapHBaIO:Ill,HXCjJ: CTOpOH B rrpouecc 
JIHKBH.[{al{HH, 

- npH 3a;::i;ep)KKe rroKyrraTeJieM onrraTbI c-qera­
qJaKrypnI Ha cpoK 6orree 30 ;::i;Heií:. 

PacTOp)KeHHe ,ll,oroBopa BCTyrraeT B ;::i;eŘCTBHe 

B ;::i;eHh H3Belll,eHmr 06 3TOM BTOpoň 

;::i;oroBapHBaromeňcjJ: cTOpoHe. IloKyrraTeJin 
no CB0eMy BbI6opy rrpH cymecTBeHHOM HapyIIIeHHH 
ycrrOBHH ,ll,oroBopa HMeeT rrpaB0 paCTOPrHYTh, HJIH 
0TKa3aTbCjJ: OT BbIII0JIHeHHjJ: ycrr0BHH HX qacTH. 



-

7. Odstoupením nejsou dotčena ustanovení 
týkající se důvěrnosti informací, náhrady 
škody, zajištění smluvních závazků, 

řešení sporů a ustanovení týkající se těch 
práv a povinností, z jejichž povahy 
vyplývá, že mají trvat i po odstoupení. 

8. Smlouva může být ukončena výpovědí 
kupujícího bez udání důvodu 
s výpovědní dobou 3 měsíce, která 
počíná běžet od následujícího 
pracovního dne po dni doručení 
výpovědi. 

9. V případě předčasného ukončení 

smlouvy jsou smluvní strany povinny s 
ohledem na příslušné okolnosti 
vypořádat své vzájemné závazky a 
obdržet své přiměřené výdaje. 

1 O. Zádná ze smluvních stran nemá právo 
předávat svoje práva z této Smlouvy třetí 
straně bez písemného souhlasu kupující 
druhé smluvní strany. 

Čl. X 
Závěrečná ujednání 

1. Tato Smlouva se řídí právem Ceské 
republiky. Veškerá korespondence, 
spojená s plněním této Smlouvy, jakož 
i uzavření této smlouvy, bude v českém 
a ruském jazyce. 

2. Ve Smluvně výslovně neupravených 
otázkách se tento závazkový vztah řídí 
ustanoveními Občanského zákoníku 
č. 89/2012 Sb. 

3. Smluvní strany se v souladu s§ 89a zák. 
č. 99/1963 Sb., občanského soudního 
řádu, v platném znění, dohodly, že 
místně příslušným soudem pro případ 
sporů vyplývajících z této smlouvy nebo 
spory vzniklé v souvislosti s ní je soud 
příslušný dle sídla Kupujícího. Věcná 
ani výlučná příslušnost soudu tím není 
dotčena. 

PacTOp)KemrnM .[(oroBop·a He 3aTparnBaIOTCJI 
ITOJIO)KeHmI, KacaIOrn;HeCJI KOH4>H,l],eHIJ;HaJihHOCTH 
HH4>0pMaI.I,HH, B03Mern;eHHJI y6hITKOB, o6ecneqeHHJI 
,l],OroB0pHbIX 06J13aTeJibCTB, pa3perneHHSI cnop0B 
H ITOJIO)KeHHH, KaCaIOIQHXCSI npaB H o6SI3aHHOCTeH, 
H3 xapaKTepa KOTOphlX CJie,n:yeT, 'llTO 3TH npaBa 
H o6SI3aHHOCTH ,l],OJI)KHI,I npo,n:0JI)Kan, 
cyrn;ecTBOBaHHe TaK)Ke nocJie paCTOp)KeHHSI 
.n;oroBopa . 

.D:oroBop MO)KeT 6hITh pacTOprHyT O,l],HOCTOpOHHHM 
pacTOp)KeHHeM ,l],OrQB0pa ITOKyrraTeJieM 6e3 
YKa3aHHSI npHqHH c TeM, qTo ,l],OfOBOp 6y,l],eT 
cqHTaTbCSI paCTOprHYThIM no HCTeqeHHH 3 MeCSIUeB 
co JJ:HSI, CJie,n:yrorn;ero 3a ,l],HeM, B KOTOpOM 6bIJIO 
,l],OCTaBrreHO H3Bern;eHHe 06 O,l],HOCT0p0HHeM 
paCT0p)KeHHH ,n:oroBopa. 
IlpH ,n:ocpoqHoM npeKpara;emur ,l],eiicTBHSI .lJ:oronopa 
,l],0fOBapHBaIOIIJ;HeCSI CTOpOHI>I o6SI3aHbl C yqeTOM 
CO0TBeTCTBYIOIIJ;HX o6CTOSITeJibCTB BhIII0JIHHTb CBOH 
B3alfMHbJe o6SI3aTeJibCTBa. 

HH O,l],Ha H3 ,l],Of0BapHBaIOIIJ;HXCX CT0p0H He HMeeT 
rrpa.Ba rrepe,n:aBaTb CBOH rrpa.Ba no HaCTOxrn;eMy 
.D:oroBopy TpeTbeH CTOpOHe 6e3 IlHCbMeHHOro 
cornacHSI noKyrrarorn;eii BTOpOH ,l],OroBapHBaIOIIJ;eHCSI 
CTOpOHbl. 

CT.X 
3aKJIIO„UTeJJhHLie IIOJI0'.111:eHHH 

HacTOSIII(HH ,l],OfOBOp perymIpyeTCH npaBOM 
qeIIICKOH Pecny6JIHKH. BcJI KOppecnoH,l],eHI.I,HJI, 
CBJl3aHHM C BhillOJIHeHHeM YCJIOBHH HaCTOJIII(ero 
.n;oroBopa, paBHO KaK 3aKJiroqeHHe HacToJ1rn;ero 
,l],OroBopa, 6y,n:eT Ha qernCKOM H pyccKOM Jl3bIKe. 

OTHOIIIeHH.ll ,l],0roBapHBaIOIIJ;HXCSI CTOpOH, KOTOpbie 
He yperymrpOBaHbI HaCTOJIIIJ;HM .D:oroBOpOM, 
peryJIHpyIOTCSI nOJIO)KeHHJIMH r pa)KJJ:aHCKOro 
Ko,n;eKca - 3aKoHa N2 89 /2012 CB. JaK. 

.[(oroBapHBaIOIIJ;HeCJI CTOpOHbl cornacHO § 89a 
3aKoHa N2 99 / 1963 CB. 3aK. - f pa)K,l],aHCKoro 
npoueccyarrI:.Horo KO,l],eKca, B ,n:eif crnyrom:eii 
pe,n:aKUHH, ,l],OfOBOpHJIHCb o TOM, 'llT0 B cnyqae 
B03HHKH0BeHH.ll cnopoB, BbITeKaIOIIJ;HX H3 
co.n;ep)KaHHSI HaCTO.llrn;ero ,n:orOB0pa HJIH B CBH3H C 
HHM, cy,!1,0M TeppHTOpHarrbHOM IOpHC,l],HKI.I,HH 6y.n;eT 
cy,l],, pacnOJIO)KeHHbIH B MeCTe HaxO)K,l],eHHH 
IloKyrraTeJIJI. 3THM He 3aTparHBaeTcJI KaK 
npe,l],MeTHaK, TaK H HCKJIIQqHTeJibHM K0MneTeHUHSI 
cy,n:a. 



4. Pokud se jakékoliv ustanovení této 
Smlouvy stane nebo bude určeno jako 
neplatné nebo nevynutitelné, pak taková 
neplatnost nebo nevynutitelnost 
neovlivní platnost nebo vynutitelnost 
zbylých ustanovení této Smlouvy. 
V takovém případě se smluvní strany 
dohodly, že bez zbytečného odkladu 
nahradí neplatné nebo nevynutitelné 
ustanovení ustanovením platným 
a vynutitelným, aby se dosáhlo 
v maximální možné míře dovolené 
právmm1 předpisy stejného účinku 

a výsledku, jaký byl sledován 
nahrazovaným ustanovením. 

5. Prodávající souhlasí s uveřejněním této 
Smlouvy včetně všech jejích změn 

a dodatků, výše skutečně uhrazené ceny 
za plnění veřejné zakázky a seznamu 
poddodavatelů prodávajícího, aby 
kupující mohl splnit povinnost 
uveřejnění dle § 219 zákona. Prodávající 
je povinen předložit kupujícímu seznam 
svých poddodavatelů, které použil při 

plnění této Smlouvy, a to vždy k 28. 2. 
každého roku trvání Smlouvy, případně 
k písemnému vyžádání. 

6. V případě nejednotného výkladu textu 
v českém a ruském jazyce má přednost 
znění této smlouvy v českém jazyce. 

7. Smlouva je vyhotovena ve třech 

výtiscích, z nichž každý má platnost 
originálu. Dva výtisky obdrží kupující a 
jeden prodávající. 

EcJIH KaKHe-JIH6o IIOJIO)KeHmI HaCTOHIII,ero 
.n.oroBopa CTaHYT He.n.eiíCTBHTeJibHbIMH HJllI 6y.n.yT 
TaKOBbIMH 06'.bHBJieHhI, HJIH 6y.n.yT 06'.bHBJieHE,I He 
110,ll,Jle)KamHMH B3hlCKaHHIO, TO TaKoro po.n.a 
o6CTOHTeilbCTBa He BJIHHIOT Ha .n.eŘCTBHTeJibHOCTb 
OCTaJibHhIX IIOJIO)KeHHH HaCTOHI.Uero .D:oroBopa 
H B03MO)KHOCTb B3bICKaHHH 110 HHM. Ha TaKOŘ 

cnyqaií: .n.oroaapHBaIOI.UHeCH CTOpOHbl ycJIOBHilllCb, 
qro OHH 6e3 H3JIHIIIHero rrpoMe}UleHHH 3aMeHSIT 
He.n.eiíCTBHTeJibHbie HJIH 110,D;Jie)KamHe B3bICKamno 

IlOJIO)KeHHH .n.eií:CTBHTeJibHbIMH H IIO}Ule)KamnMH 
B3bICKaHHIO IlOJIO)KeHIDIMH, qT06hl B MaKCHMaJibHO 

B03MO)KHOH CTeneHH ,ll,OCTH% TaKOro )Ke 3$q>eKTa 

H pe3yJihTaTa, KaKOBbI 6bIJIH npncymn 3aMeHHeMbIM 

IIOJIO)KeHHHM. 

Ilpo.n.aBeu; cornaceH c ny6rrHKau;neií HacTo.si:mero 
,ll;oroBopa, BKmoqag ace ero H3MeHeHHH 
H npHJIO)KeHHH K HeMy, pa.3Mep peanhHO 
O1maqeHHOH CTOHMOCTH BhlIIOJIHeHH.sI fOC3aKa.3a, 
a TaK)Ke CilHCOK cy6noCTaBI.Ul:IKOB npO,ll,aBIJ;a, qro6hI 
noKynaTeJih Mor BhIIlOJIHHTb o6.si:3aTeJibCTBO 
ny6JIHKa[(HH cornacHO § 219 3aKOHa NQ 134/2016 
CB. 3aK. 0 pa.3MemeHHH rocy.n.apcTBeHHhlX 3aKa.3OB. 
Ilpo.n.aaeu ofonaH rrpe.n.ocTaBHTh noKyrraTemo 
CilHCOK CBOHX cy6nocTaBI.UHKOB, KOTOpbie npHHHilll 
yqacTHe B BbIIlOJIHeHHH ycnOBHH HacToj_{mero 
_n:oroBopa, .n.enM 3TO acer.n.a K 28. 02. K~oro ro.n.a 
.n.eŘCTBH.sI ,ll;oroaopa HJIH pearnpyio Ha IIHCbMeHHOe 
rpe6oBaHHe. 

IlpH HeCOBila,r(eHH.sIX B HHTepnpeTa[(HH TeKCTa 
Ha qeIIICKOM H pyccKOM .sI3bIKax 
rrpeHMymeCTBeHHbIM .sIBJI.sieTC.sI TeKCT .n.oroBopa 
Ha qerncKOM .sI3hlKe. 

_n:oroBOp COCTaBJieH B rpex 3K3eMIIJI.sIPax, K~bIH 

H3 KOTOpbIX 06na.z:1aeT CHJIOH opnnrnana. ,n:aa 
3K3eMIIJI.sIPa IIOJiyqaeT noKynaTeJib, O,ll,HH IIOJiyqaeT 
npo.n.aBeu;. 



8. Každá ze smluvních stran prohlašuje, že 
tuto Smlouvu uzavřely svobodně a 
vážně, že jim nejsou známy jakékoliv 
skutečnosti, které by její uzavření 

vylučovaly, neuvedly se vzájemně 

v omyl a berou na vědomí, že v plném 
rozsahu nesou veškeré právní důsledky, 
plynoucí z vědomě nepravdivých jimi 
uvedených údajů a na důkaz svého 
souhlasu s obsahem této smlouvy 
připojují pod ní své podpisy. 

Přílohy: 

Příloha č. 1 - Seznam náhradních dílů pro: 
- motory AI-9V 
- motory AI-25T 
- motory TV3-117 

. - reduktory VR14/24 
- bude doplněno dle nabídek 

Příloha č. 2 - Vzor EUC - certifikát 
konečného uživatele 

Příloha č. 3 - Katalogizační doložka 
Příloha č. 4 - Požadavky SOJ 
Příloha č. 5 - Čestné prohlášení 

V Praze dne: c/1 l ~ 
Kupující/IloKyrrnTeJih 

A 32 
l...OM ~r=t/'\r-t/'\ 

LO .t!lce 
!č lliku 
•ed  283 

vedoucí odboru nákupu 

Ka)K,l.lM H3 .n;oroBapHBaIDIUHxca CTOpOH 3MBJrneT, 
'-ITO HaCTOjlIUHH ,U:oroBop 3aIOIIO'-IeH Ha OCHOBe ee 

CB060,l.l;HOH H cepbe3HOH BOJIH, '-ITO eň: He H3BeCTHhl 
Krurn:e-JIH6o o6CT0j1TeJihCTBa, KOTOphle 6hI 
HCKJIIO'-IaJIH 
He BBO}.lj{T 

ero 3aKJIIO'-IeHHe, 
.n;pyr .n;pyra B 

"lfIO CTOp0HhI 
3a6ny)K,l.leHHe 

H rrpKHHMaIDT BO BHHMaHHe, '-ITO OHH B IIOJIHOM 
061,eMe HecyT IOpH,l.l;H'-IeCKyIO OTBeTCTBeHH0CTh 
3a C03HaTeJihHO YKa3aHHhle HMH HerrpaB,!l;HBhle 
,!l;aHHhle, H B ,!l;OKa3aTeJihCTBO CBOero cornacmI 
c co,n;ep)I<aHHeM HacTogruero ,n;oroBopa OHH 
CKpeIIJijlJOT ero CBOHMH IIO,!l;IIHCjlMH. 

IlpHJIO,KCHHH: 

IlpHJIO)KeHHe N2 1 - Ilepe'-IeHh 3arrqacTeň ,!l;Jljl: 

- ,n;BHraTenH AI-9V 
- ,n;BHraTenH AI-25T 
- ll;BHraTeJIH TV3-l 17 
- peii;yKTophI VR 14/24 

- 6yoem oonom,e,w no 
npeo;wxeHuu 

IlpHJIO)KeHHe N2 2 - O6pa3e:U: EUC- cepruqmKaT 
KOHe'-IHOro IIOJih30BaTeJijl 

IlpmIO)KeHHe N2 3 - Knay3yna KaTanorH3a:u:HH 
IlpHJIO)KeHHe N2 4 - Tpe6oBaHHH no o6ecrre'-IeHHIO 

rocy,n;apCTBeHH0ro KOHlpOJijl 
Ka'-IeCTBa. 

IlpHJIO)I{'.eHHe N2 5 - IlpHCH)KHOe 3MBJieHHe 

Prodávající/Ilpo,n;aBe:a: 

 
,l(HpeKTOp 

WINDROSE (FZE) 
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Příloha č. 1 /IIpHJIO)KeHHe N2 1 

CpoK 

Hcx. Nomen E.n. KoJJ- 11,eua e 
CTOHMO D0CTaB 

.N'!? .N'! klatura 
Ha3eauue O601ua-..euue 

YC,l1/mr. 
CTbB KH, 

H3M. DO 
YC,rt; KaJJ~He 

ií 

1830319 
Kom,u:o 2267A-178-

1 l 
300095 

ynJI0THHTCJlbH 2/013-017-25-2-
oe 12,6X2,5 043-A 

1830319 KoJihU:O 
2267 A-3-2/005-2 2 

300170 
ynJI0THIITeJihH 

007-14-2-043-A 
oe 4,7Xl,4 

3 3 
197595! Ilpol(Jla,nKa OCTl 11532-
153030 rH6Ka.sJ 3-K,u. 74/0811532203 

4 4 
1978250 BryJIKa 25.08.08.045/02 
808045 50808045 pe3HH0BaJI 

5 5 
1978250 BryJIKa 25.08.08.046/02 
808046 50808046 pe3HH0Ba.sJ 

6 13 
1972050 MaIDKeTa 0250050334/0-
334000 27X42X7 5-0334 

1830319 
KOJibU:O 

7 18 
302155 

YilJIOTHHTCJibH 5128A-42-2 
oe 61X4,6 

1974000 
IlpoKJia,nKa 

8 19 
000307 

npe.noxpattHTe H8cl>-165-4 
JlbHlUI 

1974000 
IlpoKJia,nKa 

9 20 
000308 

npe.noxpaHHTe HS<I>-165-5 
JlbHaJI 

10 21 
1975000 

CBeqa Cil-31 
003100 

Cena/Qetta: 3.349,60 USD (tři tisíce tři sta čtyřicet devět USD a 60 centů /3.349,60 YCJJ: (TPB Thlcm11 'I'pHCTa copoK 
,IJ;CBllTh YC.ZJ: li 60 U.CHTOB). 
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CEPTH<l>HKAT KOHEqHoro II0Jlh30BATE.JIJI 

K .c.orosopy icynJin-npo.c.a,icn N2 •.. 

CTpaea KOHe1moro nOJibJOBaTeJIH: lleIIICKWI Pecrry6m1Ka 

HcnoJit.JOBaHue MaTepuaJia: 3arracHhie qacn1 wuc ;:i:snraTeneň AM-25TJI 

ToproBaH 4mpMa, H33BaHHe u IOPHlJ.UqecKHĎ aJJ,pec UMDOpTepa: 

KoueqHbIĎ noJn.JoeaTeJit.: 
rrr «LOM PRAHA», TncKap)KcKa 270/8, 108 00 Ilpara 10, llemcKrui: Pecny6JIHKa 

HMnOpTupyeMblĎ MaTepuam 

PeJKcnopTnaH oroeopKa: 

Hml>0pMaQnH o KOHe'IHOM 

npnMeHeHHH: 

,ll;oroeop DOCTBBKU TOBapa: 

r. Ilpara, ,naTa: c//. Y. /4cf__g 

3anacHhie qacrn: .UIDI ;:i:sHraTeneň: AM-25TJI s 
C00TBeTCTBHH co crreuH<l>HKa.I.(Heň:, IIpHse.n;eHH0H B 
.n.orosope KynJIH-rrpo,n;a)KH N!i ...... . 

rrr «LOM PRAHA» 3asIBmieT, l!T0 y YKa3aHH0ro TOBapa 

He 6y.n;eT H3MeIDITb ero HanpasJieHHe, rrorpy3KY Ha 

cy.n;Ho H He 6y.n;eT ero pe3KCII0pTHp0BaTb Ha HH0e MeCT0 

Ha3HaqeHIDI 6e3 pa3peIIIeHIDI rrpe;:i:ocTaBJieHH0r0 

K0MIIeTeHTHblM opraH0M lleIIICKOĎ Pecrry6JIHKH. 

MMrropn1pyeMhIŘ MaTepHaJI 6y,n;eT HCII0Jlh30BaThCH 

HCKJllOqHTeJibHO ,lllliI KOHeqHJ,IX II0Jib30BaTeJieň B 

rocy.n;apcrnax-lIJleHax EC HJIH HATO rrpH npose.n;eHHH 

rrpe.n;npIDITHeM peM0HTa BepT0JieT0B cepm1 MH 

cy6'heKTOM «JIOM ITPArA» c.n. s cooTBeTCTBHH c 

po.n,oM ,l(e.SITeJibH0CTH yKa3aHHhlM B BhIIIHCKe H3 

Toprosoro peecTpa . 

.[{orosop KyIIJIH-IIp0,lla)KH .N°Q ••••• 

pyK0B0.l(HTeJih 0T)leJieHIDI 3aKyn0K 
LOM PRAHA s.p. 



Ptíloha č. 3 smlouvy 

KATALOGIZAČNÍ DOLOŽKA 1 

K zabezpečeni procesu katalogizace položek majetku (výrobků), které jsou předmětem tohoto obchodně­
závazkového vztahu (dále jen „smlouva") a které podléhají katalogizaci podle zásad Kodifikačního 
systému NATO (dále jen „NCS") a Jednotného systému katalogizace majetku v ČR (dále jen ,,JSK") se 
prodávajicf zavazuje: 

1. Na vlastní náklady zpracovat nebo zabezpečit zpracování Souboru povinných údajů pro katalogizaci 
(dále jen „SPŮK") všech nekatalogizovaných položek majetku definovaných smlouvou (platí i pro 
položky pro provoz a údržbu, jejichž katalogizace je vyžadována) seřazené podle rozpadu vždy 
prostřednictvím aplikace umístěné na www.cz-katalog.cz nebo na www.aw-a.c?J'mcrlnew/. 

2.Povinnou součástí zpracování SPÚK každé dosud nekatalogizované položky majetku je: 

a) fotografie reálně zobrazující dodávanou položku majetku ve formě elektronického souboru 
ve formátu JPG, rozlišení do 1024x768 bodů2; 

b) hypertextový odkaz na webovou stránku nebo elektronický soubor, které obsahují technické údaje 
o výrobku. Elektronický soubor musí být ve formátu JPG, rozlišení do 1024x768 bodu, nebo 
ve formátu PDF, v rozměrech strany A4. V případě, že nelze poskytnout hypertextový odkaz nebo 
elektronický soubor, doložit na vyžádání odboru katalogizace majetku Úřadu pro obrannou 
standardizaci, katalogizaci a státní ověřování jakosti (dáJe jen „OKM") správnost údajů nezbytných 
k provedení popisné identifikace jiným zpúsobem. 

3. Doručit OKM SPÚK v termínu (uvést termin odpovídající rozsahu předmětu smlouvy a reálným 
podmínkám plnění smlouvy nejlépe v rozmezí 60-45 dnů) před fyzickým dodáním předmětu smlouvy 
prostřednictvím aplikace umístěné na www.cz-katalog.cz nebo na www.aura.cvmcrlnew/. 

4. Na vlastní náklady zabezpečit zpracování návrhu katalogizačních dat o výrobku popisnou metodou 
identifikace položek v podobě elektronických transakcí LNC (Žádost o přidělení identifikačního čísla 
NATO s popisnými charakteristikami) vybranou katalogizační agenturou3 každé smlouvou definované 
položky zásobování vyrobené v ČR nebo zemích mimo NA TO či Tier 24 a pod.Jéhající katalogizaci 
podle zásad NCS a JSK. 

5. Zabezpečit doručeni návrhu katalogizačních dat o výrobku (transakce LNC} nejpozději (uvést termín 
odpovídající počtu zpracovávaných transakci LNC a reálným podmínkám plněni smlouvy nejlépe 
v rozmezí 30-15 dnů) před fyzickým dodáním předmětu smlouvy. 

6. Dodat bez prodlení v průběhu realizace smlouvy infonnace o všech změnách, týkajících se předmětu 
smlouvy, které mají vliv na identifikaci katalogizovaných položek majetku, včetně změn u položek 
majetku nakupovaných prodávajícím od subdodavatelů. 

Katalogizační doložka je naplněna dodáním úplných a bezchybných dat, které je potvrzeno vydáním 
kladného „Stanoviska Úř OSK SOJ k naplnění katalogizační doložky". 

Přidělené identifikátory (K.ČM, NSN) a zpracovaná katalogizační data jsou dostupná 
na www.cz-katalog.cz nebo na www.aura.cz/mcrlnew/ po ukončení procesu katalogizace majetku. 

Kontaktní adresa: 

Úřad pro obrannou standardizaci, katalogizaci a státní ověřování jakosti 

ODBOR K.AT ALOGIZACE MAJETKU 
nám. Svobody 471 
160 01 PRAHA 6 

TEL.:  
FAX:  

INTERNET: www .okm.anny.cz WAP: http://wap.okm.army.cz 
E-MAIL:  

1 Platná pro kupní smlouvy uzavírané po J. lednu 2011. 
2 Prodávajicl tímto souhlasí s použitím dod1111é fotografie pro účely JSK a NCS. 
3 FY,Zická nebo oravnicll osoba, dJŽilel ~ědčcní podle § 11 zákona č. 309/2000 Sb., o obranné standatdizaci, katalogiµci a státním ovětovánl 

jákosti ~bkil a služeb určcnych k uj,St!nl obrany státu a o im!n~ živnostensk~ho zákona. AktuMní seznam katalogizačních agentur umistbl 
na www.okm.anny.cz. 

• Aktuální seznam 1.emí NA TO, Tier 2 a Tier I viz odkaz na www.okm.army.cz, odkaz na www .int/stIUctur/AC/ 135/welcome htm. 
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SPÚK- Pokyny pro zpracování 

Níže uvedené pokyny vysvětlují nebo upřesňují požadavky OKM na zpracování SPÚK. 

Sloupec 1 - Pořadové číslo 

Pl'flt>ha č. 3 smlouvy 

Položky musí být uvedeny v tabulce ve stejném pořadí, jako jsou uvedeny v kupní smlouvě nebo 
ve specifikaci předmětu kupní smlouvy. 

Sloupec 2 - Katalogové číslo majetku (KČM) 

KČM je interní identifikátor MO ČR. V případě, že dodavatel už dodával do AČR nebo zná od svého 
subdodavatele katalogové číslo majetku (KČM) uvede ho ve sloupci 2. KČM je vždy 13 místné. 
Na začátku KČM je vždy nula. 

Sloupec 3 - Skladové číslo NATO (NSN) 

NSN je číslo, které se používá k identifikaci položek zásobování v rámci států používající Kodifikační 
systém NATO (NATO Codification Systém - NCS). Musí být vyplněno vždy, pokud bylo již přiděleno. 
Je rovněž 13 místné. Více infonnací o NSN naleznete v sekci Katalogizace - Číslování položky. 

Sloupec 4 - Schválený/Neschválený název a sloupec 

Každý výrobek musí být pojmenován podle z.ásad NCS. K tomu existuje v rámci NCS seznam tzv. 
schválených názvů (asi 43 tisíc), ze kterých musí pracovník katalogizační agentury (K.A) vybrat ten, který 
vystihuje podstatu výrobku co nejpřesněji. Pro splnění tohoto požadavku je nutné, aby dodavatel ve sloupci 
4 uvedl takový název výrobku, aby byl pracovník agentury schopen podle něj vybrat vhodný schválený 
název. Je-li patrné, že podle uvedeného názvu bude složité schválený název dohledat (název je velmi 
obecný, např. adapter, spojka, držák, ... ), uvede dodavatel v komentáři v příslušné buňce funkci (stručná 
popis) výrobku pro snadnější určení vhodného názvu. V případě, že není nalezen vhodný název, vytvoří 
pracovník KA ve spolupráci s dodavatelem tzv. název neschválený. Více informací o schválených názvech 
naleznete v sekci Katalogizace - Pojmenování položky. 

Sloupec 5 - Kód názvu položky (INC) 

Každý schválený název má přidělen jedinečný pětimístný číselný kód názvu položky (Item Name Code -
INC). Neschválenému názvu položky odpovídá vždy INC 77777. Pro všechny neschválené názvy je tento 
INC stejný. V České republice se můžete setkat u neschválených názvů s kódem, který začíná písmenem 
C, po kterém následují čtyři čís1ice. Jedná se o tzv. neschválený název potvrzený, který přiděluje OKM. 
Více infonnací naleznete v sekci Katalogizace - Pojmenování položky. 

Sloupec 6 - Třída zásob NATO (NSC) 

Každá výrobek musí být zařazen do určité komodity, tzv. třídy zásob. Ve většině případů je tato třída 
určena přiřazeným názvem. Pro správnou klasifikaci je nezbytné znát funkci jednotlivých výrobků. 
Nehmotný majetek se zatřiďuje podle národních specifik. Více informací o klasifikaci NATO naleznete 
v sekci Katalogizace - Klasifikace položky. 

Sloupec 7 - Referenční číslo (RN) 

Pro opětovné pořízení majetku je nutné znát skutečného výrobce výrobku (sloupec 8) a jak svúj výrobek 
označuje. Pro označeni výrobku se používá výraz referenční číslo (reference number). Pro zápis 
referenčního čísla se smí používat pouze číslice a/nebo velká písmena. V referenčním čísle se nesmí 
používat diakritika. Typickými referenčními čísly jsou číslo součástky (Part Number) nebo číslo výkresu. 
Mohou jim být i technické podmínky, typ nebo model výrobku apod. Více infonnací o RN naleznete 
v sekci Katalogizace - Identifikace položky. 
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Přlloha č. 3 smlouvy 

Sloupec 8 - Katalogizafoi kód výrobce (NCAGE) 

Katalogizační kód výrobce (NA TO Commercial and Govemment Entity - NCAGE) je jednoznačný 
identifikátor organizace v rámci Kodifikačního systému NATO. Je to jakási obdoba identifikačního čísla 
(IČ). NCAGE ve spojení s referenčním číslem (sloupec 7) identifikuje výrobek a umožňuje jeho opětovné 
pořízení. V případě, že výrobce/dodavatel nemá doposud NCAGE přiřaz.en nebo NCAGE není znám, je 
nutné místo NCAGE vložit do sloupce přesný název a adresu výrobce položky. Vyžádání NCAGE vám 
zabezpečí naše agentura. Více informací o NCAGE naleznete v sekci Katalogizace - Identifikace položky. 

Sloupec 9 - Původní název 

Původní název je pojmenování položky, které slouží pro identifikaci položky majetku při komunikaci mezi 
smluvními stranami. Dodavatel může používat jiné označení než výrobce. Někdy je místo původního 
názvu používán tzv. obchodní název {trade name). Je~li název v cizím jazyce, je nezbytné uvést jeho český 
překlad. 

Sloupec 1 O - Dokumentace 

Ve sloupci Dokumentace se uvádí kód, který určuje typ dokumentace, se kterou souvisí referenční číslo 
a zároveň, zda byla uvedena dokumentace dostupná agentuře v době katalogizace položky. Jedná-li se 
o výkresovou dokumentaci, je uveden kód I . V ostatních případech se uvede kód 3 s výjimkou čárového 
kódu, kdy se uvede písmeno U. 

Sloupec 11 - Kód měřící jednotky položky 

Kód měřící jednotky položky udává za co rezort obrany jako odběratel platí dodavateli. Zda cena uvedená 
ve sloupci 13 je za kus, metr, litr apod. Do tohoto sloupce je tedy nutné vybrat odpovídající hodnotu 
z číselníku Kódu měřících jednotek. 

Sloupec 12 - Identifikátor vzácných kovů (PMIC) 

Obsahuje-li položka nějaký vzácný kov a jeho vytěžitelnost je ekonomicky a technicky realizovatelná, 
vybere dodavatel odpovídající kód z číselníku PMIC {Precious Metals Indicator Code). V ostatních 
případech v loží do sloupce 12 kód A. 

Sloupec 13 - Cena 

Ve sloupci 13 uvede dodavatel cenu, za kterou je položka prodávána, včetně DPH. Cena je uvedena 
za měřící jednotku uvedenou ve sloupci l 1 . Bez uvedení ceny nelze položku katalogizovat. 

Sloupec 14 - Skladovatelnost 

Podle povahy položky nebo v souladu s podmínkami smluvního vztahu (technických podmínek) je nutné 
vybrat z číselníku Skladovatelnosti odpovídající kód. 

Sloupec 15 - Kód měřícf jednotky délky 

Ve sloupci 1 S se uvede kód jednotky délky, který udává, v jakých jednotkách jsou vyplněny sloupce 
16 až 18. Pro jednotku metr se používá kód 00 l, pro centimetr O 13 a pro milimetr O 12. 

Sloupec 16 - Délka 

Délka pomyslného hranolu, který lze položce opsat. Uvede se pouze hodnota bez jednotky. 

Sloupec 17 - Šiřka 

Šířka pomyslného hranolu, který lze položce opsat. Uvede se pouze hodnota bez jednotky. 

Sloupec 18 - Výška 

Výška pomyslného hranolu, který lze položce opsat. Uvede se pouze hodnota bezjednotky. 
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Sloupec 19- Kód měřící jednotky hmotnosti 

Ve sloupci 19 se uvede kód jednotky hmotnosti, který udává, s jakou jednotkou je vyplněn sloupec 20. Pro 
jednotku kilogram se používá kód 150, pro gram 163. 

Sloupec 20 - Hmotnost 

Uvede se hodnota brutto bez měřící jednotky. 

Sloupec 21-Kód klasifikace produkce (CZ-CPA) 

Šestimístný číselný kód (bez teček) klasifikace CZ-CPA kterým musí být označeny všechny položky 
majetku. Využívá se pro statistická šetření v souladu se zákonem č. 89/1995 Sb. 

Sloupec 22 - Rozpad 

Sloupec se vyplňuje pouze v případě, jsou-li předmětem smlouvy položky majetku, které spolu vzájemně 
souvisejí (rozpadají se na otce a syny - tzv. kusovník). Dodavatel uvede v prvním i'ádku kořenový 
tzv . .,TOP" prvek rozpadu (např. tank) a ve sloupci 22 hodnotu „O". V dalších řádcích budou postupně 
uvedeny rozpady první a dalších úrovní, pokud se jednotlivé položky dále rozpadají. Tato vazba bude 
vyjádřena odpovídající kombinaci číslic, přičemž každá úroveň musí být označena číslicí a oddělena 
tečkou za číslicí, např. 0.J (kanón), 0.2 (korba), 0.3 (pohonná jednotka), ... 0.n pro J. úroveň. Dále 0.1.l 
(hlaveň)., 0.1.2 (závěr), 0.1.3 (brzdovratné zařízení) pro 2. úroveň a poté O.I.I.I. (úsťová brzda) pro 3. 
úroveň atd. 

Sloupec 23 - Katalogizační agentura 

Sloupec se vyplňuje kódem vybrané katalogizační agentury pouze u řádku, v nichž jsou uvedeny dosud 
nekatalogizované položky majetku charakteru položky zásobování vyrobené v ČR nebo v zemích NATO 
a Tier 2 (katalogizace proběhne v ČR). Vybraná katalogizační agentura bude následně pro dané položky 
zásobování zpracovávat návrh katalogizačních dat o výrobku - tzv. transakce LNC. 

Sloupec 24 - Poznámka 

Sloupec, v němž zpracovatel uvede jednu ze zkratek uvedených v Zásadách pro vyplnění SPÚK. 
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Příloha č. 4 

Požadavky na zabezpečení státního ověřování jakosti 

Rozsah státního ověřování jakosti a podmínky pro jeho provádění 

l. Smluvní strany se dohodly, že při plnění této smlouvy se uplatní na základě rozhodnuti Úřadu pro 
obrannou standardizaci, katalogizaci a státní ověřování jakosti (dále jen „Úřad"), státní ověřování 
jakosti podle zákona č. 309/2000 Sb., o obranné standardizaci, katalogizaci a státním ověřování 
jakosti výrobků a služeb určených k zajištění obrany státu a o změně živnostenského zákona, ve znění 
pozdějších předpisů (dále jen „zákon č. 309/2000 Sb.") v rozsahu a za podmínek stanovených touto 
smlouvou. 

2. Smluvní strany berou na vědomí, že v případě výroby v zahraničí je Úřad oprávněn ve smyslu § 19 
odst. 2 zákona č. 309/2000 Sb. požádat o státní ověřování jakosti obdobný úřad nebo orgán 
(Govemment Quality Assurance Representative) daného státu (dále jen „zahraniční 
úřad"). V takovém případě prodávající předá Úřadu neprodleně smlouvu se zahraničním 
prodávajícím a dokumentaci výrobku. kterou schválil kupující v anglickém jazyce nebo v jazyce 
používaném v zemi výrobce výrobku. 

3. Státní ověřování jakosti v závislosti na místě výroby výrobku provede: 
a) zástupce Úřadu na území České republiky, nebo 
b) zástupce zahraničního úřadu v zahraničí. 

4. V rámci státního ověfováníjakosti bude proveden odborný dozor nad jakostí a konečná kontrola podle 
§ 24 až 29 zákona č. 309/2000 Sb. 

5. Prodávající se zavazuje smluvně sjednat s poddodavateli podmínky a požadavky na státní ověřování 
jakosti, jaké jsou uvedeny v této smlouvě. 

6. Státní ověřování jakosti nezbavuje prodávajícího odpovědnosti za vady výrobku. 

7. Prodávající je povinen plnit požadavky ČOS 051673, I. vydání, POŽADAVKY NATO NA 
OVĚŘOVÁNÍ KVALITY PŘI VÝSTUPNÍ KONTROLE A ZKOUŠENÍ (resp. AQAP 2131, Ed. C, 
Ver. 1, NATO QUALITY ASSURANCE REQUIREMENTS FOR FINAL INSPECTION AND 
TEST). 

8. Prodávající před zahájením plnění smlouvy vypracuje plán kvality na výrobek podle ČOS 
051648, 4. vydání, POZADAVKY NATO NA PLANY KVALITY (resp. AQAP 2105, Edice C, 
NATO REQUIREMENTS FOR QUALITY PLANS). Plán kvality předloží prodávající zástupci 
Úřadu (zahraničního úřadu) k posouzení a doplnění. Případné připomínky zástupce Úřadu 
(zahraničního úřadu), které se vztahují k jeho činnosti, prodávající zapracuje do tohoto plánu. 

9. Prodávající předloží zástupci Úřadu (zahraničního úřadu) seznam poddodavatelů a jimi realizovaných 
poddodávek a ten určí, u kterých poddodavatelů se uplatní státní ověřování jakosti. Pro zabezpečení 
státního ověřování jakosti u stanovených poddodavatelů prodávající předá zástupci Úřadu 
(zahraničního úřadu) bezprostředně po jejich uzavření příslušné poddodavatelské smlouvy se 
zapracovanými podmínkami a požadavky ve smyslu odst. 5 této přílohy. 

IO.Prodávající bezplatně poskytne zástupci Úřadu (zahraničního úřadu) za účelem provádění státního 
ověřování jakosti nezbytnou materiální podporu v rozsahu výše uvedeného ČOS nebo AQAP a dále 
parkovací místo pro služební vozidlo v místě výkonu jeho činnosti. 

11.Prodávající umožní zástupci Úřadu (zahraničního úřadu) přístup ke schválenému a evidovanému 
kompletu technické dokumentace uloženému u výrobce výrobku. Takto uložený komplet 
dokumentace musí obsahovat veškeré realizované změny. 
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12.Prodávajfcí vlastními prostředky zajistí potřebné analýzy materiálu, které souvisejí se státním 
ověřováním jakosti, ve vlastních nebo nezávislých laboratořích. 

13. Prodávající předává výrobky ke konečné kontrole zástupci Úřadu (zahraničního úřadu) až po vnitřní 
kontrole s předepsanými a fádně vyplněnými průvodními doklady ve smyslu příslušné dokumentace 
a smlouvy. 

14.Prodávající bere na vědomí, že je povinen předložit zástupci Úřadu (zahraničního úřadu) všechny své 
žádosti o odchylky, výjimky nebo změny na výrobku a že kupující zmocnil Úřad (zahraniční úřad) k 
vyřizování žádostí prodávajícího o povolení odchylky, výjimky a změny na výrobku v tomto rozsahu: 

Uřad žádost 

Pl'edložl-li prodávající Mdost pouze vezme posoudí a vyjádří se posoudí a rozhodne 

na vědomí kni oní 

odchylky X 

Skupina A výjimky X ... 
změny X 

odchyJky X 

Skupina B výjimky X 

změny X ... 

!Poznámky: 
I. Odchylky, výjimky a změny skupiny A jsou takové, které mají vliv na takticko-technícké parametry výrobku, 
jeho instalaci, uvedení do provozu, údržbu, opravy, životnost, spolehlivost, zaměnitelnost, 
bezpečnost a cenu, 

2. Všechny ostatní odchylky, výjimky a změny jsou zahrnuty do skupiny B. 
3. Objasnění odchylky, výjimky a změny .ie uvedeno v§ 20 odst. 4 až 6 zákona č.309/2000 Sb. 

15.Prodávající umožní Úřadu (zahraničnímu úřadu) účast na řešení reklamace, bude-li vůči němu 
uplatněna. 
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Tpe6oeaH11.A no 06ecne~eH1110 rocvAapcreeHHOH npoeepKH Ka~ecrsa 

06'beM rocvAapCTBeHHOH npoeepKH Kao.tectea M YC/IOBMff eě npoBeAeHMA 

1. CTOpOHbl AOfOBOPH/WICb, 4TO np11 11cno11HeH1111 AaHHOíO AOíOBopa Ha OCHOBaHl1111 peweHl1fl 
BeAOMCTBa AJlfl o6opoHHOH craHAapn13au,1111, Katanorn3au,1111 1i1 rocyAapcreeHHOi'íl npoaepKH 
Ka4ectea (Aa11ee TO/lbKo „BeAOMcreo") np11MeH11tcR rocyAapcreeHHaR npoeepKa Ka4ecrea e 
COOTBeTCTBl111 C 3aKOHOM N!! 309/2000 C6. "06 o6opoHHOH craHAaPTlll3al,\1111, Kata11or113a41.1H, 
rocy.o,apcreeHHOH npoeepKe Ka'tecrea H3Aen11i'íl 11 ycnyr, npeAHa3Ha1.1eHHbl)( AflR 06ecne1.1eH11R 
saw,11rb1 rocvAapcrea 1106113MeHeH1111 3aKoHa o npeAnp11H11Matenbcree" e Aeikreyiow,ei'íl 
peAa1<41111 (e AaJJbHei'ílweM „3aKOH N!! 309/2000 Ce. 3aK. AKroe") e o6běMe 11 np11 yc11oe11Rx 
ycraHOBJleHHblX HaCTOfll.l.\11M AOrosopoM. 

2. CropOHbl np11H11Ma10T K CBeAeH11IO, I.ITO 8 c11y4ae npOl13BOACTBa 3a rpaH114eH B COOTBeTCTBl1H C § 19 
a63. 2 3aKOHa N!! 309/2000 Ce. 3aK. AKTOB BeAOMCTBO HMeer npaeo CAe/laTb 3anpoc 
rocyAapcreeHHoi'íl npoaepKH 1<a4ecraa a aHa11orw,1HoM ee.o.oMcree HllH opraHe (Government 
Quality Assurance Representative) rocyAapcrea, rAe npot13BOAHTCR 113Aemte (a Aa/lbHei:íweM 
"HHOCTpaHHOe BeAOMCTBO"). B j\aHHOM CJly'4ae npop,aee4 He3aMeAJ1HTe/lbHO nepe,o,acr Bep,OMCTBY 
AOrosop C 11HOCTpaHHblM npOH3BOAHTe/leM H AOKyMeHTau,mo Ha 1113p,e111-1e, KOTOPYIO op,06p11111 
noKynaTeJlb, Ha aHí/llAWCKOM R3b1Ke 1-1/IH Ha ff3b1Ke, HCOO/lb3yeMOM B crpaHe npOl13BOP,11Te/lfl 
lil3P,e/lHR. 

3. rocyp,apcreeHHaR npoeepKa Ka1.tecrea B 3aBl1CIIIMOCTl1 OT MeCTa np0113BOACTBa M3AeJHtR 
npOBOAHTCR: 

a) npeAcrae1,11e11eM Be.o.oMcraa Ha repp1,1topi.1t1 YewcKow Pecny611111Kt1, 1.1111,1 
b) npeACTa811Te11eM HHOCTpaHHOrO BeAOMCTBa 38 rpaH114eiií. 

4. B paMKax rocy.QapCTBeHHOiiÍ npoeep1<11 Ka'tecraa 6yAeT npOBOAl1TbC!l cne411aJtl13l-1p0B8HHblH 
HaA3op 1A OKOH\laTe/lbHaR npoeepKa B COOTBeTCTBHH c § 24 H § 29 3aKoHa N2 309/2000 Ce. 3aK. 

5. "1cno11HMTellb o6R3yeTCR AOrOBOplllTbCR C cy6nOAPRA"111K3MM 06 YC/IOBHRX rocyAapcreeHHOH 
npoaepK11 Kal.feCTBa cornacHO ytllOBHRM, np11BeAeHHblM 8 p,aHHOM p,oroeope. 

6. rocy.a,apcTBeHHaR npoeepKa 1<a1.1ecraa He H36aanReT npoAaBl.\a or oreercreeHHOCTM 3a .o,e(j>et<Tbl 
H3Ae/1Mfl. 

7. ílpop,aaeu. o6st3aH BbmonHRTb rpe6oeaHHR cornacHo YewCKoro o6opoHHoro craHp,apra ČOS 
051673, 1-oe H3AaH11e, Tpe6oeaHHR HATO K npoeep1<e Kal.fecrea npH BblXOAHOM KOHTpo11e 11 
11cnb1TaH111Rx (11111111 >Ke AQAP 2131, Ed. C, Ver. 1, HATO Quality Assurance Requirements For Final 
lnspection and Test). 

8. ílepeA Ha'la/loM Bbm011HeH11fl ADroeopa npoJJ.aeeu, cocrastir nnaH 1<a1.1ecrsa AflR 1,13p,en111H cornac1-10 
YewcKoMy o6opoHHOMy CTaHAapry ČOS 051648, Tpe6oaaHHR HATO K n/laHaM Ka1.1ecrea - (111111-1 >Ke 
AQAP 2105, ll13AaH1-1e C, HATO Requirements For Deliverable Quality Plans). ílnaH Ka'lecrea 
npeACTaB/IReTCfl npop,ae40M npeACTa8t1TeJ110 BeAOMCTBa (i-tHOCTpaHHOro BeAOMCTBa) AflR 
paCCMOTpeHHR H AOOO/IHeHl!IIA. ílpo.o,aee4 8KJII0411T B AaHHbllA nnaH 803MO>KHbte 3aMe1.1aHl1R 
npeACTaBHTeJIR Bep,OMCTBa (HHOCTpaHHoro BeAOMCTBa), l<OTOPble l-1MelOT OTHOWeH11e K ero 
AeRTe/1 bHOCTIII. 

9. np0Aaee4 npep,craetir npep,cras11re1110 Bep,oMcrsa (1,1HocrpaHHoro ee,a.oMcrea) cn11co1< 
cy6no,a,pRA4HK08 1,1 BblnOJIHeHHblX 11MH cy6nocraaoK, '-IT06bt OH onpeAemrn, B OTHOWeHMH Ka1<0ro 
cy6nop,psiA1.1111<a 6yAeT np11MeHeHa rocyAapcreeHHaR npoeepKa 1<a4ecrea. AJ111 06ecne'leH11fl 
rocyAapcreeHHOH npoeep1<11 Ka4ecrea B OTHOWeHHtl onpeAeJJeHHbtX cy6nOAPflA'-1"1KOB 
l-1COOJIHl1Te/lb nepeAaCT npep,crae111re1110 BeADMCTBa (HHOCTpaHHOro BeAOMCTBa) COOTBeTCTBYIOW,He 
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AOíOBOpbl HenocpeACTBeHHO nocne 11X 3aK/IIO'leHl1R, C BHeCěHHblMH yc.noBHRMl1)1 Tpe60BaHl1RMH 

8 CMblC/le a63. s HaCTORW.ero np11no>KeHl-1R. 

10.ílpOAaBel\ 6ecnnaTHO npeAOCTaBI-IT K 11cnO/lb30BaHl1IO npeACTaB111eneM BeAOMCTBa 

(11HOCTpaHHOro BeAOMCTSa) AflR npoaeAeHl1.A rocyAaPCTBeHHOH npoaepK11 Kal.feCTBa Heo6XOAIIIMOe 
MaTepl1a/lbHOe 06ecnel.feH11e B 06beMe BblweyKa3aHH0íO ČOS 11/111 AQAP, a TaK>Ke napKOBOl.fHOe 

MeCTO Afl.A c.ny»<e6Horo aBTOM06HJIR B MeCTe ocyw.ecreneHl-1.A ero Ae.ATe/lbHOCJIII. 

11.ílPOAaBel\ npe,o,ocraBMT npeACTa811Te/110 Bep,OMCTBa (IIIHOCTpaHHOro BeAOMCTBa) AOctyn K 
yraep>KAeHHOMY H 3apemcrp111poeaHHOMY KOMíl/leJ<ry rexHWl.feCKOl1 P,OKyMeHra41i111, xpaHRUJ,eHCR 
y npOH3BOA"1Te/lR 113Ae/U'1R, XpaHRUJ,HMCR no,o,06HblM o6pa30M KOMn/leKT AOKyMeHTa41-111 AO/l>KeH 

COAep>t<aTb ece npoBeAeHHble H3MeHeHHR. 

12.ílPOAaee4 Ha co6creeHHble cpe,o,crea 06ecnel.f11T Heo6xo,o,wMble aHa!ll-t3b1 MaTep1-1a11a, J<OTOpb1e 

CBR3aHbl C rocy,o,apcrBeHHOH npoeepKOH Kal.feCTea, KaK B co6CTBeHHblX, TaK 11 8 He3aBYICYIMblX 

11a6oparop1-111x. 

13.0TAeJt ynpaa11eHt1R Ka--iecreoM np0Aae4a nepeAaeT 113,o,e111-1.11 npeAcraei,t1e1110 BeAoMcraa 
(HHOCTpaHHOro sep,OMCTBa) AflR <f>i,tHa/lbHOH npoeep1rn TO/lbKO nocne BHyrpeHHeH nposepKl1 C 

npeAOHCaHHblMIII "' AOJl>f<HblM o6pa30M 3ano;1HeHHblMM conpoBOAHTeJlbHblMM AOKyMeHTaMlil 

cornaCHO COOTBeTCTByJOw.ei:1 AOKyMeHTau,11111 11 AOroeopy. 

14.ílPOAaBeu, nplilHl,\MaeT I{ ceep,eHl-'IIO, '-ITO OH o6R3aH npeAOCTaBHTb npeACTaBHTe/110 BeAOMCTBa 
(HHOCTpaHHOíO BeAOMCTBa) sce CBOl1 3aRBKH Ha OTK/lOHeHHR, WCK/IIOl.feHHR 11/11-1 "13MeHeH"1R 

H3AeJll-1R, a TaK>Ke "!TO nOnY'laTeJlb ynOJlHOMOl.fH/1 BeAOMCTSO (HHOCTpaHHOe BeAOMCTBO} 
o6pa6an,tB8Tb 3aRBKl1 npoAaBu,a Ha pa3peweH111e OTKIIOHeH11iií, HCK/IIOl.feHHiiÍ "' l-13MeHeH"1iiÍ 

113AeJ1MR B cnep,yiow.eM o6beMe: 

8 0TH0WeHl1H 3aABl<l1 BeAOMCTB0 

íl0AaCT /111 npOAaBe14 3aAB1<y: ílpJ.1MeT k PaCCM0TPl1T.., BblAaCT PaccMOTplllT 11 

CBeAeH11IO 3aKJ110t.1eH11e no Heil np11MeT pewett11e 

OTK/I0HeH 11A X 

ípynna A "1CK/IIO'-leHlllA X ··-
113MeHeHl1A X 

0Tl</lOHeHl1A X 

rpynna 6 IIICl</II04eHl1A X 

113MeHeHl1A X " "" 

npMMe'-laHHJI: 

1.OTl<Jl0HeHl1A, 11CKIIIO'-leHl1A 11 1113MeHeHl1A rpyílnbl A AB/lAIOTCA TaK06blM"1, KOTOPble 11MelOT 8/1"1AHl1e Ha 

Ta1<rn1<0-TexH111.fec1<11e napaMeTpbl 113.0,e/11111, ero yCTaH0Bl<Y, BB0P, B 3KCO/lya1au,1110, TeXHl1'-1eC1<0e 

06c11y>t<MBaH11e, peM0HT, Cp0K C/lym6bl, Hap,e>t<H0CTb, 3aMeHl1M0CTb, 6e3onaCHOCTb 11 u,eHy. 

2.Bce npo1.111e 0TK/I0HeHHfl, l1Cl</ll0'-1eHl1fl 11 113MeHeHl1fl 0THeCeHbl I( rpynne 6. 
3.TOJlKOBaHl'le OTl<JlOHeH11A, 11CKJllOYeHIAfl 11113MeHeHl1A yKa3aHO B § 20 a63. 4-6 saK0Ha N2309/200 C6. 

15.ílp01'13BOA11Tellb/nocraew.111< yc11yr11 npeAOCTaBHT BeAOMCTBY (HHOCTpaHHOMY BeAOMCTBY} 
B03MO»<HOCTb yl.faCTBOBaTb B ypery11111posaHHH npeTeH3Hl1, B c11y<1ae, eC/IH OHa 6yAeT nporns Hero 

noAaHa. 
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If pHCH)KHOe 33HBJieuue IlOCT3BID;HKa 

IOp11)].ll 11CCI-.:lliÍ ll,f{pcc / MCCTO 

npc;.-npnHIIMllTCJlhCTBa: 

Pen1cTpai_.noHH1>1i'r HOMcp: 

HHH: 

«WINDROSE (FZE)» 

SAIF Office, Ql-06-073/C, P.O.Box 514477, 
SAIF 

UAE, Sharjah, Free Zone 

10033118160003 

B1,nneyKa3fillHhrií IIOCTaBrn;HK 3arraCHhIX "llaCTeií: COOTBeTCTBYIOIIl,HX pOCCHHCKHM CTaIIJ(apTaM 

,llJUI aeprorreTOB cepHH «Mm> HaCTOj{IUHM 

'leCTHO 3aHBJUleT, 

• 'ITO He cym;eCTByeT HHKaI.'.HX o6H3aHHOCTeií, BbITeKalOID;HX H3 o6»3aTeJibCTB, 

KaCalOID;HXCH H)].eHTH'IHOro npe.r.MeTa HCDOJIHeHHH, Me.amy DOCTaBID;HKOM H 

KOMnaHueň LOM PRAHA s.p. (<<.JIOM IIPAr A r.n.••), K0Top1>1e He 61>mu 61>1 

)].OJI:>KHLIM o6pa30M BbIDOJIHeHbl DOCTaBID;HKOM Ha .i.ary DO)].DHCaHHH 

HaCTOHm;ero 3aHBJieHHH; 

• 'ITO DOCTaBJIHeMble 1anaCHLle 'laCTH 6blJIH HMDOpTupouaHLI B EnponeiíCKHĎ 

Cow1 cor Jiacuo 1a1.:0Ho)].aTeJILCTBY qemcKoií Pecny6JIHKH, oco6eueo 

TaMO:>KeHHblM U JIH(leH3HOHHLIM npaBHJiaM, a TaK:>Ke B COOTBeTCTBHH C 

npHHHTblMH caHKUHOHHblMH MepaMH, BBe,ll;eHHblMH EsponeĎCKHM Col030M B 

CBH3H C BOeHHLIM KOH4>JIHKTOM Ha YKpauHe; 

• 'ITO KOHe'IHbIM IlOJIY'l3TeJieM ODJI3Tbl He HBJIHIOTCH 4>u1u-..ecKoe JIH(lO HJIH 

IOpH)].H'leCKOe JIH(lO Hl PoccHĎCKOŘ <I>e.11;epaUHH HJIH Pecny6JIUKH JieJiapycL. 

«WINDROSE (FZE)» 




